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Скъпи читатели,

Представяме ви първия брой на списание „Българи“ 
за 2026 година.

Тази година списанието навлиза в своята 24-та го-
дина, извървяло дълъг и нелек път, утвърдил го като 
духовен мост за българската общност в Чехия. И през 
настоящата година оставаме верни на своята мисия 
да съхраняваме и утвърждаваме българския дух, кул-
тура и историческа памет – тук, в сърцето на Европа.

Настоящият брой отразява пулса и жизнеността на 
българската общност. На неговите страници оживя-
ват обединяващите ни празници – от традиционния 
Бабинден в Острава и Трифон Зарезан в Прага до 
светлите мигове на мартенските и великденските 
тържества в БНУ „Възраждане“. Те са ярко свидетел-
ство за устойчивостта и приемствеността на нашите 
традиции, независимо от географските граници.

В рубриката „Култура“ ви представяме изявени 
творци като Георги Господинов, Стефан Командарев, 
Георги Бърдаров и проф. Георги Марков, чието твор-
чество отстоява високите постижения на българското 
изкуство и наука. Отбелязваме и значим културен 
юбилей – 18-ото издание на Фестивала на българ-

ското кино в Прага, утвърдил се през годините като 
престижна платформа за представяне на съвременното 
българско кино в Чехия.

Особено място отделяме на българо-чешките връзки, 
където се преплитат история, съвременност и лични 
свидетелства: от спасяването на Чешкия център в 
София до вдъхновяващата поезия на Радка Рубилина и 
разказите за Прага, споделени от първо лице множест-
вено число.

С уважение и признателност се обръщаме и към на-
шата историческа памет. Отбелязваме 150-годишнината 
от Априлската епопея и свеждаме глава пред подвига 
на знайните и незнайни герои; припомняме делото на 
изтъкнатия режисьор Боян Дановски през погледа на 
неговия син Владимир Дановски.

В заключение ви каним да откриете и няколко мига 
вдъхновение – в красивите размисли на „Долче вита 
на две колела“ и във вълнуващите пътешествия сред 
цветната магия на Прага и историческото величие на 
Велехрад и Кромержиж.

Надяваме се и този брой да ви срещне с теми и исто-
рии, които си струва да бъдат прочетени и преживени.

Приятно четене!
Мария Захариева

На корицата: режисьорът Стефан Командарев. Снимка: архив на БКИ
Снимки на стр. 2: архив на сдружение „Възраждане“
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Всяка година през януари отбеляз-
ваме веселия народен празник, посве-
тен на почитта към бабите акушерки. 
Бабинден е свързан с редица обреди 
и обичаи, в които главни действащи 
лица са бабите. Традицията включва 
поливане, къпане и ритуално измива-
не, „влечугане“ на бабите от преобле-
чени като волове мъже, закичване на 
малките деца с бял и червен конец. 

На някои места бабите, с наниз от 
червени чушки на врата, кадят под 
полите на жените, за да се раждат 
повече деца. Бабата акушерка полу-
чава дарове от невестите, а тя самата 
дарява малките деца. На празника се 
лее много вода, защото се вярва, че 
на този ден тя има пречистваща сила. 
„Да рипкат децата и да станат бели и 
червени! Колкото капки, толкоз бере-
кет и здраве!“, благославя бабата, като 
скача три пъти. Обичаите са съпрово-
дени с аромат на босилек и здравец и 
включват традиционни благословии 
за здраве и благополучие, както и 
богато угощение и общо хоро. 

По стар обичай жените се събират 
пред отрупаната трапеза в дома на 
бабата акушерка на сладки приказ-
ки и раздумки, на която мъжете не 
присъстват, но по техен адрес често 
се отправят пиперливи закачки. 
Смях, веселие и всеобщо тържество 
в чест на раждането на новия живот 
и благодарност към бабите акушерки 
съпровождат празника (М.З). 

Как празнуваха остравските 
българи 

Спазвайки дългогодишно изграде-
ната традиция ние, членове и сим-
патизанти на Българския културен 
клуб в Острава, се събрахме отново, 
за да отпразнуваме заедно празника 
Бабинден. Това е ден, в който всички 
си спомняме и си говорим за онези 
бабини ръце, които са ни научили 
на много неща. Всеки с умиление 
разказва за хубавите моменти от 
своето детство, когато нашите баби 
са полагали грижи за отглеждането 
и израстването ни. Тази година се 
събрахме на 24 януари – не много 
голяма, но пъстра и ентусиазирана 
група, заредена с празнично настро-
ение и въодушевление. Поздравихме 
дошлите баби, имаше много игри, 
закачки, смях и приятни емоции. 
Две от нас припомниха на всички 
присъстващи обичая „бабуване“, в 
който участваше и бебето кукла, 

което повиваха и обгрижваха с много 
старание.

Очакваха ни и различни кулинар-
ни предизвикателства. Масите бяха 
отрупани с питки, баници, салати, 
звучеше българска музика. За на-
шето добро настроение се погрижи 
фолклорната танцова група към 
клуба „Родолюбки и приятели“, която 
изнесе кратка програма.

Обичаме тези моменти, когато се 
събираме в нашия български клуб да 
се видим, да побъбрим, да се посме-
ем. За наша радост на събирането 
дойде и нашият почетен председател 
Сирма Зидаро-Коунова.

Всеки отбелязан празник е спо-
делено време с приятели, с които 
съхраняваме обичта си към нашите 
традиции, празници и важни дати и 
събития, които ни свързват нераз-
ривно с българските ни корени.

Мария Гешева

БЪЛГАРСКАТА ОБЩНОСТ

Празникът на бабите акушерки и на бабуването
в Българския културен клуб в Острава
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Бабинден в Българския културен клуб в Острава има дълга традиция Tанцовата група „Родолюбки и приятели“

Празникът беше изпълнен със закачки, смях и приятни емоции
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БЪЛГАРСКАТА ОБЩНОСТ

Тази година най-обичаният от деца
та пролетен празник – 1 март, се пад-
на в неделя. И както всяка година, и 
тази в българското неделно училище 
„Възраждане“ го отбелязахме с голя-
мо тържество, на което посрещнахме 
Баба Марта, но и чествахме 148-ата 
годишнина от Освобождението на 
България. Както винаги, залата в Дома 
на националните малцинства в Прага 
беше пълна с родители, с ученици и 
техните близки.

Подготовката за празника, как-
то обикновено, започна няколко 
седмици по-рано с грижливо под-
готвяне на празничната програма. А 
на 22 февруари в отделните класове 
се организираха и първомартенски 
работилници. С помощта на своите 
преподавателки, а и на някои от ро-
дителите, по-малките ученици изра-
ботиха мартеници, с които да окичат 
себе си или да ги дадат като подарък 
на своите близки и приятели. 

За някои от децата вълнението 
беше голямо, защото за първи път 
изработиха сами своята мартеничка. 
В класните стаи грейнаха в бяло и 
червено усукани гривни, пискюл-
чета, а най-смелите се впуснаха и в 
изработването на любимите фигурки 
Пижо и Пенда. Докато творяхме, си 
припомнихме легендите за възниква-
нето на мартениците, както и симво-
ликата и традициите, свързани с този 

красив пролетен обичай. 
На 1 март децата сияеха не само 

окичени с мартенички, но и някои 
от тях облечени в красиви народни 
носии. В празнично украсената зала 
всички с трепет очакваха идването 
на Баба Марта. Тя не ни разочарова 
и тази година, дойде чак от България 
и ни донесе пълна торба с красиви 
мартеници, които раздаде на децата. 
С усмивка и удоволствие скъпата ни 
гостенка изслуша програмата, която 
децата и техните учителки бяха под-
готвили за празника. 

Първи на сцената излязоха децата 
от подготвителната група и ученици-

те от трети клас. Те поздравиха Баба 
Марта със стихотворения, посветени 
на мартеничките и на настъпващата 
пролет. Първокласниците и второ-
класниците пък разказаха в шеговита 
сценка какво представляват марте-
ниците, както и какви са обичаите, 
свързани с този пролетен празник. 

Със своето изпълнение на стихотво-
рението „Де е България“ от Иван Вазов 
второкласникът Виктор Талев направи 
преход към втората част на тържест
вото. Тя беше посветена на героите, 
дали живота си за свободата на Бълга-
рия. Учениците от четвърти до седми 
клас ни припомниха историческите 
събития, свързани с подписването на 
Санстефанския мирен договор, и пътя, 
който българският народ извървява, 
за да извоюва свободата си. 

„И днес Балканът помни огньовете 
хайдушки, знамената вехти и думите 
мъжки „Свобода или смърт юнаш-
ка!“, прозвуча от сцената. Учениците 
припомниха и някои от най-славните 
герои, изиграли важна роля в борба-
та за Освобождение – Панайот Хитов, 
Филип Тотю, Хаджи Димитър, Стефан 
Караджа, Георги С. Раковски, Васил 
Левски, Христов Ботев... Списъкът от 
имена, пред които свеждаме глава с 
преклонение и благодарност, е дълъг. 

По традиция, тържеството завърши 
с обща снимка на всички деца от учи-
лището и със сладка почерпка. 

Десислава Вилимовска 

Първомартенско тържество в БНУ „Възраждане“
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Учениците ни припомниха пътя, който българите извървяват,
за да извоюват свободата си

Първокласниците и второкласниците разказаха в шеговита
сценка какво представляват мартениците
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Великден в БНУ „Възраждане“

Великден е един от най-светли-
те християнски празници. За нас, 
българите зад граница, този духовен 
празник е и важен повод за съхраня-
ване на традициите и обичаите, които 
ни свързват с родината. В българско-
то неделно училище „Възраждане“ в 
Прага Великден не е просто дата от 
календара, а дългоочакван пролетен 
празник – време, в което децата от 
българската общност се докосват до 
корените си.

Организирано от сдружение „Въз-
раждане“, училището вече над две 
десетилетия изпълнява мисията си да 
бъде обединителен център за бълга-
рите в Прага. В Дома на националните 
малцинства пражките и извънпражки 
българчета всяка неделя се докосват 
до спецификите на българския език и 
традиции, изучават история и геогра-
фия на България.

И тази година празничното настрое-
ние оживя чрез традиционната велик-
денска работилница, която се прове-
де на 29 март в Дома на националните 
малцинства в Прага. С много усмивки 
и ентусиазъм децата се запознаха с 
някои тайни на боядисването на яйца.

Истинско оживление сред ученици-
те от първи до пети клас предизвика 
специалното творческо ателие, во-
дено от Емилия Карлович. Тя разкри 
пред децата един красив и специфи-
чен начин за боядисване на велик-
денски яйца със салфетка (често 
наричан „вълшебно яйце“ или „мра-

морен ефект“), който е изключително 
ефектен и забавен за учениците.

Боядисването на великденските 
яйца се превърна за учениците в 
истинска игра на въображението и 
възможност те да разгърнат творчес
ките си способности. То включваше 
няколко стъпки. Всяко дете увиваше 
твърдо сварено бяло яйце в обикнове-
на салфетка, а с помощта на памучни 
тампони или с лъжица децата капеха 
различни цветове върху салфетката, 
докато тя се превърне в пъстра мозай-
ка. За да бъдат цветовете още по-жи-
ви, малките творци полираха готовите 
яйца с памук, напоен с олио.

Благодарение на търпението и на-
пътствията на Емилия Карлович уче-
ниците усвоиха този нов и забавен 
начин за боядисване на яйца. Е, по 

едно време яйцата доста се объркаха, 
но важното е, че накрая всяко дете си 
тръгна с поне едно пъстро великден-
ско яйце.

Тази пролет великденската рабо-
тилница се превърна в незабравимо 
преживяване, изпълнено с радост, 
творчество и споделени мигове.

Такива инициативи показват колко 
важна е ролята на неделното учили-
ще за съхраняването на българските 
традиции и културна идентичност. 
Чрез празници като Великден децата 
не само се запознават по-подробно 
с българските обичаи и развиват 
творческите си способности и въоб-
ражение, но и изграждат чувство за 
принадлежност към корените си.

Мария Захариева
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Емилия Карлович разкри на учениците интересни техники за боядисване на яйца

Великденската работилница се превърна в незабравимо преживяване

Цветен Великден
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БЪЛГАРСКАТА ОБЩНОСТ

Празнуването на Трифон Зарезан в Прага – 
традиция, която обединява

Трифон Зарезан е един от обичани-
те български празници, посветен на 
лозарството, винарството и плодоро-
дието. Макар да има дълбоки корени 
в българската народна традиция, 
този празник отдавна е излязъл 
извън границите на България и се 
отбелязва от българските общности 
по целия свят – включително и в 
сърцето на Европа. Тази година той 
беше честван за 22-ри път в Прага с 
балканска танцова вечер на 14 фев-
руари в зала „Домовина“. Събитието 
се организира от сдружение „Заедно“ 
и събира българи, чехи и представи-
тели на други националности. Според 
организаторите вечерта е изпълнена 
с балкански темперамент, български 
и гръцки танци и музика на живо. В 
последните години в събитието се 
включва активно и представителят 
на българското малцинство в Прави-
телствения съвет за националните 
малцинства Георги Бечев.

Основен акцент на празника е 
пресъздаването на традиционния 
ритуал „зарязване на лозята“, а кул-
минацията му е избирането на „цар 
на виното“ – фигура, която олицетво-
рява надеждата за успешна година и 
богата реколта.

Освен ритуалната част, празну-

ването в Прага включва и културна 
програма, в която  взеха участие 
танцьорите от ансамбъл „Българи“ и 
гръцката танцова група „Акрополис“ 
от Прага, ансамбъл „Пирин“ от Бърно, 
фолклорна група „Пендари“ от Виена, 
както и музикантите от гръцко-чешкия 
състав „Прометеус“. Празникът беше 
съпроводен от малък танцов семинар 
и традиционното българско хоро, на 
което се хванаха малки и големи. 

Честването на Трифон Зарезан в 
Прага се превръща не само в празник 
на виното, но и в своеобразен фести-
вал на приятелството и културния об-
мен. За българите празникът е начин 
да съхраняват връзката си с родната 
страна, а за представителите на други-
те националности – възможност да се 
докоснат до една различна култура. 

Мария Захариева

Празникът на покровителя на лозарите и винарите св. Трифон (Трифон Зарезан) беше отбелязан в чешка-
та столица на 14 февруари с балканска танцова вечер.
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Кулминацията на вечерта е избирането на „цар на виното“

В празничната февруарска вечер участваха български и гръцки фолклорни състави
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Изминаха 150 години от Кървавото писмо на Тодор 
Каблешков и от обявяването на Новоселската репу-
блика от даскал Никола Дабев. Измина век и половина, 
откакто учителката Райна Попгеоргиева развя в Па-
нагюрище извезаното от нея знаме с думите „Свобода 
или смърт“, а Георги Бенковски се възнесе със своята 
Хвърковата чета.

Във връзка със 150-годишнината от избухването на 
въстанието Българската академия на науките създаде 

инициативен комитет за отбелязване на честванията. В 
периода от февруари до декември в цялата страна ще 
бъдат проведени 202 събития под патронажа на прези-
дента на Република България, като по-голямата част от 
тях преминаха през април и май.

Копривщица – градът на Кървавото писмо и на 
първата пушка

Централният площад „20 април“ беше сцена на истори-

ПАМЕТ

150 години Априлска епопея

Априлското въстание е най-кървавият и трагичен връх 
в българското националноосвободително движение. 
То разкрива силата на българския народ, който не губи 
вярата си и жаждата за свобода след почти петвековното 
тиранично османско владичество. Обединени от мечтата 
си да сложат край на потисничеството, българите въста-
ват срещу поробителя. Водачите на въстанието неслучай-
но са наричани Апостолите на свободата. Мнозина от тях 
отиват на сигурна смърт в името на националния идеал. 
Саможертвата им за свободата на Отечеството остава 
завинаги в историческата памет на нашия народ.

Априлското въстание не е спонтанен бунт. То е органи-
зирано през 1875 г. от Гюргевския революционен комитет 
и обхваща четири революционни окръга: Търновски, 
Сливенски, Врачански и Пловдивски (Панагюрски). Въс-
таниците са слабо въоръжени и недобре подготвени, за 
да се противопоставят на редовната османска армия и на 
башибозука. 

Въстанието избухва преждевременно поради преда-
телство и последвалия опит на османските власти да 
задържат част от революционерите. Началото е дадено в 
Копривщица с Кървавото писмо, написано и изпратено от 
Тодор Каблешков. Там, на Калъчевия мост, Георги Тиханек 
произвежда първия изстрел на 20 април 1876 г. 

Разбиването на Ботевата чета и гибелта на Христо Ботев 
на 2 юни (20 май стар стил) във Врачанския Балкан слага 
символичен край на Априлската епопея. 

Въстанието е потушено с изключителна жестокост. Ре-
довната армия и башибозукът избиват, бесят и изгарят не 
само въстаниците, но и мирното население – деца, жени 
и старци. Ограбени и изпепелени са десетки български 
села и градове. Зверствата са описани от редица чужди 
журналисти, дипломати, политически деятели, учени и 
писатели, сред които Джанюариъс Макгахан, Юджийн 
Скайлър, Едуин Пиърс, д-р Карл Шнайдер, княз Алексей 
Церетелев, Феликс Каниц, Уилям Гладстон и Виктор Юго. 
Те предизвикват широк отзвук в Европа и САЩ. Амери-
канските мисионери в Цариград изиграват важна роля за 
разгласяването на истината, като събират и разпростра-
няват първоначалните сведения за кланетата.

Макар и кърваво потушено, Априлското въстание пости-
га основния си стратегически замисъл – привлича внима-
нието на Великите сили и предизвиква намеса за разреша-
ване на българския национален въпрос. Високата порта 
обаче отказва да изпълни решенията на Цариградската 
посланическа конференция и на Лондонския протокол. 
Така приключват опитите за мирно уреждане на Източния 
въпрос и се стига до Руско-турската война (1877 – 1878 г.), 
в която се включват и българските опълченци. Тя води до 
Освобождението на България от османско владичество.

„... Навсякъде се виждаха човешки кости, черепи, ребра и дори цели скелети, глави на момичета, по ко-
ито все още висяха дълги плитки, кости на деца, скелети, по които все още имаше дрехи. Видяхме къща, 
чийто под бе бял от праха и овъглените кости на трийсет души, изгорени живи вътре. Видяхме мястото, 
където селският първенец Трендафил е бил набучен на копие, а след това опечен, бидейки по-късно по-
гребан на същото място. Видяхме една отвратителна яма, пълна с разлагащи се трупове. Видяхме яз на 
воденица, пълен с подути тела. Видяхме училищна постройка, където укритите двеста жени и деца впо-
следствие били изгорени живи. Видяхме църква и църковен двор, където все още бяха на показ полуразло-
жените тела на хиляда души [...]“. (Американският учен и дипломат Юджийн Скайлър за Баташкото клане)

Априлското въстание пробужда европейската съвест

„Хвърковатата чета на Бенковски“,  худ. Петър Морозов (1909 г.), 
НВИМ

България се прекланя пред знайните и незнайни герои
от 1876 година
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ческа възстановка, пресъздаваща ключови моменти от 
събитията през април 1876 г. Бяха представени специал-
ните броеве на „Списание на БАН“ и на списание „ЛИК“, 
посветени на Априлското въстание. Проведе се поход 
„По стъпките на априлци“ по пътеките, по които е носено 
Кървавото писмо до Панагюрище и Клисура.

Априлци и Новоселското въстание
150-годишнината от въстанието беше отбелязана с 

тържествена заря-проверка с участието на президента и 
върховен главнокомандващ на въоръжените сили Илияна 
Йотова. В читалище „Светлина – 1894“ беше открита обно-
вената музейна сбирка „Априлското въстание в Новосел-
ската котловина“.

Батак възкресява спомена за светите Баташки 
мъченици

Отбелязването на годишнината в града започна с литий-
но шествие и завърши с празнична вечерня в църквата 
„Света Неделя“ и заря-проверка. Бяха пресъздадени 
събития от въстанието с автентични оръжия и облекло. 
Проведен беше Национален рецитаторски конкурс за 
ученици „От Батак съм, чичо“. Преиздадени са и книгите 
на Бойчо – „Въстанието и клането в Батак“, на Йордан 
Венедиков – „История на въстанието в Батак“ и на Тренда-
фил Керелов – „Батак глава не скланя“.

Пловдив съхранява паметта за годината фе-
никс на България

В Драматичния театър беше представена постановката 
„Записки по българските въстания“ по Захари Стоянов. 
Проведе се Национална конференция с международно 
участие „1876-а – годината феникс на България“. Комитет 
„Родолюбие“ направи възстановка на събитието „Съставя-
не на таен революционен комитет в Пловдив и обявяване 
на Априлското въстание“. В Дома на културата „Борис Хри-
стов“ беше експонирана изложбата „Невидяната история 
на Априлското въстание“.

Панагюрище – градът на Знаменоската на сво-
бодата

Честванията на Априлското въстание започнаха с 
тържествено литийно шествие и издигане на знамето на 
площад „20 април“. Отслужена беше панихида в памет на 
загиналите в църквата „Свето Въведение Богородично“, 
в къщата музей „Райна Княгиня“ беше представена жива 
картина, а в Мемориалния комплекс „Априлци“ – военна 
възстановка с участието на дружество „Традиция“. Прове-
де се тържествена заря-проверка с участието на прези-
дента Илияна Йотова.

Честванията продължиха с всенародно поклонение-
събор и военноисторически фестивал „Живата история“ 
в местността Оборище. Беше проведена и научна конфе-
ренция „Априлското въстание 1876 г. – път към свобода, 
парламентаризъм и държавност“. Варненският драма-
тичен театър „Стоян Бъчваров“ представи постановката 
„Време разделно“ по романа на Антон Дончев, а пло-
вдивският драматичен театър – „Записки по българските 
въстания“ по Захари Стоянов.

Клисура пази спомена за Боримечката
В храма „Св. Никола“ се отслужи заупокойна панихида, 

последвана от литийно шествие и тържествен митинг-
заря на площад „20 април“. На площада беше направена 
възстановка на събитията от 1876 г. и беше представен 
спектакъл на ансамбъл „Българе“, пресъздаващ героизма 
на Цана Козинарова и съдбата на Боримечката.

Перущица – олтарът на саможертвата
В Историческия музей бе открита изложба с автентич-

ни оръжия и предмети от 1876 г. На сцената на Народно 
читалище „Просвета – 1862“ бе представена театрална-
та постановка „Епопея на забравените“ от Драматичен 
театър „Адриана Будевска“. Беше тържествено открит 
бюст-паметник на Васил Левски. На централния площад 
„27 април“ се проведоха спектакли на НФА „Българе“, 
изобразяващи сцени от въстанието.

Калофер е люлката на Поета войвода
В града на Христо Ботев се проведоха Национален 

рецитаторски конкурс „Аз съм Ботев“, Национална научна 
конференция, посветена на 150 години от гибелта на по-
ета, изложба, посветена на Ботев, и заря-проверка.

Брацигово – градът на Васил Петлешков
По-важните събития в Брацигово бяха: шествие до 

паметника на Васил Петлешков с мажоретки и духов 
оркестър, кръгла маса  „Брацигово и Априлското въстание 
– история и памет“ и дефиле-ретроспекция на възрож-
денския бит и облекло.

София пази паметта за погубените априлци
На 17 април 2026 г. в Централното фоайе на БАН беше 

открита изложбата „Априлското въстание 1876 г. в съдба-
та на членовете на Българското книжовно дружество“.

В Софийския университет се проведе конференция 
на тема „Ролята на медиите в Априлското въстание – от 
Кървавото писмо на Каблешков до „Писма от ада“ на 
Макгахан“, а фондация „Устойчиво развитие за България“ 
организира конференция „Априлското въстание 1876 г. – 
150 години в народната памет и в историята на България“. 
В Националната библиотека беше открита фотодокумен-
тална изложба с архивни материали, а в БАН се прове-
де цикъл от лекции за ролята на жените в Априлското 
въстание.

Централното събитие в София беше тържественият 
концерт в Националния дворец на културата на 20 април 
с участието на Симфоничния оркестър и Смесения хор на 
БНР с диригент Константин Илиевски и солисти Красими-
ра Стоянова, Светлин Русев и Марио Ангелов. Общобъл-
гарското тържествено събрание, организирано от БАН 
по повод 150-годишнината от Априлското въстание, се 
проведе на 27 април.

Мащабните национални чествания през 2026 г. доказват 
за пореден път, че век и половина по-късно Априлската 
епопея свети с кръвта на хилядите мъченици и ни напом-
ня, че свободата не ни е подарена.

Мария Захариева

ПАМЕТ
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Накратко 

НАКРАТКО 

От 1 януари 2026 г. България офи-
циално прие еврото, прекрати из-
ползването на лева и стана 21-вата 
държава в еврозоната. Това е ключов 
момент в европейската интеграция 
на страната. Очакванията са за по-
лесна търговия, повече инвестиции и 
финансова стабилност, но обществото 
остава разделено – част от гражданите 
се опасяват от поскъпване и загуба на 
икономически суверенитет.

Българската поп певица ДАРА 
(Дарина Йотова) спечели 70-ото 
издание на конкурса „Евровизия 
2026“ във Виена с песента „Банга-
ранга“. Тя донесе историческата пър-
ва победа за България в историята 
на състезанието. Песента е написана 
от Анна Джудит Вик, Кристиан Тарча, 
Димитрис Контопулос и самата ДАРА. 
С общ резултат от 516 точки ДАРА 
спечели с рекордна преднина от 173 
точки пред Ниам Бетан от Израел, 
който получи 343 точки. В историята 

на Евровизия това е най-голямата 
разлика между първо и второ място, 
откакто съществува сегашната сис-
тема на гласуване. На трето място се 
класира Александра Къпитанеску от 
Румъния. Професионалните журита 
дадоха общо 204 точки за песента 
„Бангаранга“, извеждайки България 
на първо място още в първата фаза 
на гласуването. От публиката Бъл-
гария получи цели 312 точки, което 

я направи категоричен фаворит на 
зрителите в Европа и по света. Благо-
дарение на триумфа на ДАРА „Еврови-
зия 2027“ ще се проведе в България. 
(Източник: www.eurovision.com)

Два български университета са 
сред най-добрите висши училища в 
света според международната кла-
сация CWUR Global 2000. Софийски-
ят университет e класиран на 1089-о 
място и се нарежда сред първите 5.2% 
от 21 291 университета в света. 

Медицински университет – София 
заема 1537-о място, което го поставя 
сред първите 7,3% на глобално ниво. 
Класацията подрежда най-добрите 
2000 университета в света въз основа 
на показатели за качеството на 
обучението, подготовката и реализа-
цията на студентите, преподавател-
ския състав и научните изследвания. 
Рейтингът се изготвя на базата на 
външни данни, без да се използват 
анкети или информация от самите 
университети. (Източник: МОН)

Масовите протести през декем-
ври 2025 г. срещу приемането на 
бюджета за 2026 г. доведоха до 
оттегляне на проекта за бюджет, а 
по-късно правителството на Росен 
Желязков подаде оставка. През 
януари президентът Румен Радев 
също подаде оставка, за да се вклю-
чи в предизборната надпревара, а 
неговото място зае Илияна Йотова – 
първата жена президент на България.

След предсрочните избори през 
април коалицията „Прогресивна Бъл-
гария“ спечели най-много гласове, а 
през май Румен Радев беше избран за 
министър-председател и сформира 
ново правителство.

Документалният филм „Капита-
лът на проф. Минко Балкански“, 
създаден по националната програ-
ма на МОН „Неразказаните исто-
рии на българите“, беше предста-
вен в София. Филмът е заснет по 
проект на БНУ „Джон Атанасов“ в 
Чикаго. Той е създаден от български 
емигранти и техни съмишленици зад 
граница. Главните герои в него са ла-
уреати по математика и други науки, 
както и изявени хора на изкуствата, 
подкрепени от живеещия във Фран-
ция български благотворител проф. 
Минко Балкански. Те са завършили 
престижни френски училища и вече 
са успешни учени, лекари, инженери 
и бизнесмени. Режисьор и сценарист 
е Николай Томов – Тома, български 
емигрант във Франция. Филмът е пос-
ветен и на 99-годишнината на проф. 
Минко Балкански. (Източник: МОН)

Праисторическият комплекс Про-
вадия-Солницата получи престиж-
ния Знак за европейско наследство 
за 2025 г. Знакът се присъжда на 
обекти с изключително значение за 
европейската културна идентичност 
и опазването на общото европейско 
културно наследство. Церемонията 
по награждаването се проведе на 22 
април 2026 г. в Брюксел. Провадия-
Солницата е най-старият солодоби-
вен център в Европа, датиращ от V 
хилядолетие пр.н.е. „Това е центърът 
на европейската цивилизация, не 
трябва да се подценяваме. В Европа 
няма нищо по-старо от това селище“, 
казва акад. Васил Николов, който за-
почва работа над селищната могила 
Провадия-Солницата през 2005 г. с 
екип от 60 души.Дара на тюркоазения килим на Евровизия, 

май 2026 г. Снимка: Granada / Wikimedia 
Commons / CC BY-SA 4.0

Селищната могила Провадия Солницата. 
Снимка: Pl71 / Wikimedia Commons /  
CC BY-SA 4.0

Ректоратът на Софийския университет от 
птичи поглед. Снимка: Боби Димитров / 
Wikimedia Commons / CC BY-SA 4.0
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Експозицията проследява важен етап от развитието 
на автора, в който индустриалната среда постепенно се 
превръщa в отправна точка за по-абстрактни и символни 
визуални търсения. В основата на много от творбите стоят 
реални обекти и фрагменти от заобикалящия свят – метал-
ни конструкции, индустриални детайли и пейзажи, които 
чрез процеса на работа губят своята първоначална функ-
ция и започват да съществуват като самостоятелни образи.

Сред включените серии бяха Coils (2010 – 2012) и Against 
the Sun (2013) – творби, в които Кръстев, роден в крайду-
навския град Русе, насочва вниманието си към следите 
от индустриалната култура по течението на река Дунав. 
Изхождайки от черно-бели фотографии на промишлени 
обекти, художникът ги претворява чрез разнообразни 
графични техники, сред които офорт и акватинта, така че 
реалните мотиви да се отдалечават от документалното си 
звучене и да преминават в графични структури, носещи 
усещане за време, ерозия и разпад. 

Корозиралите повърхности и остатъците от метални фор-
ми се превръщат в своеобразни визуални знаци, откъснати 
от конкретното си предназначение – приближаващи се до 
абстрактен размисъл за човешката намеса в природата и за 
следите, които тя оставя.

Сред централните произведения е и графичната инста-
лация The Industrial Temple (2016), в която индустриалната 
форма придобива почти архитектурен характер. Монумен-

талната структура, разположена в неопределено простран-
ство, едновременно напомня машина, руина и въображаем 
храм – образ на индустриалната епоха, останал като следа 
от собственото си изчезване.

Акцент в изложбата беше Scar Field (2017) – най-голямото 
произведение, показвано досега в пространството на БКИ. 
С размери 200×150 см творбата представя мащабна компо-
зиция, напомняща разпукана земна повърхност, прорязана 
от линии. В нея пейзажът изглежда едновременно реален 
и абстрактен, а следите от разрушение и вътрешна енергия 
създават усещане за нестабилност под привидно спокойна-
та повърхност.

Чрез творчеството си авторът представи визуални състо-
яния – образи на свят, в който границите между индустри-
ално и природно, между конструкция и разпад постепенно 
се размиват и губят своята устойчивост.

След официалната част гостите имаха възможност да 
разговарят с автора в неформална атмосфера. Изложбата 
остана достъпна за посетители до 30 април 2026 г.

Чрез участието си в международни резиденции и излож-
би – от International Artist Village в Гуанлан, Китай до Българ-
ския културен институт „Дом Витгенщайн“ във Виена – както 
и чрез представянето си в кураторски проекти, включител-
но като специален гост на LISTE Art Fair в Базел, Любомир 
Кръстев допринася за разпознаваемостта на съвременната 
българска графика на европейската и световната сцена. 

Раиса Андонова-Щурм 

„Бъдещи форми на смисъла“ 
Изложба на Любомир Кръстев в Прага

На 9 април 2026 г. в галерията на Българския културен институт в Прага беше открита изложбата 
„Бъдещи форми на смисъла“ на художника Любомир Кръстев. Проектът беше реализиран в партньор-
ство с Посолството на Великото херцогство Люксембург и представи произведения, създадени в пери-
ода между 2010 и 2017 г. Официален гост на откриването беше заместник-посланикът на България в 
Чехия Андрей Влахов.

Любомир Кръстев е роден през 1983 г. в Русе. Завършва 
Академията за музикално, танцово и изобразително 
изкуство през 2008 г. в Пловдив, където е асистент в 
катедра „Изящни изкуства“. Преподава перспектива, 
пластична анатомия, рисуване и графични техники.

Творческите му интереси са свързани със съвременна-
та графика, фотографското изображение и печатните 
медии. Има самостоятелни изложби в Пловдив и София, 
а негови творби и проекти са представяни на междуна-
родни изложби и биеналета в Китай, Южна Корея, Полша 
и Литва.

Сред по-значимите му отличия са наградата за графи-
ка от Националните награди „Алианц България“ (2012), 
присъдена в рамките на регионалната изложба в Пловдив, 
както и наградата на организаторите от First Szeckler’s 
Graphics Biennial в Румъния (2010). През 2016 г. е избран за 
бенефициент на програмата за подпомагане към награ-
дата „Гауденц Б. Руф“ за ново българско изкуство – прес-
тижна инициатива за подкрепа на съвременни български 
автори.
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Любомир Кръстев с директора на БКИ Володя Гоцев
на откриването на изложбата
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Акад. Георги Марков: Всеки от нас е частица
от българския народ

Историята говори чрез книгите и тезите му – 
роден преди почти 80 години, акад. Георги Марков носи и 
на раменете си националната ни съдба. Дядо му загива на 
фронта по време на Първата световна война. Семейната 
трагедия обаче му позволява да разкрие големия си та-
лант да прозира миналото и да го възстановява за днеш-
ните поколения. Работи сериозно в полето на историята 
още от началото на 70-те години на миналия век, като 
дълго време оглавява и Института по история към БАН.

На всичко отгоре е изключително плодотворен – сред 
десетките книги, които създава, се открояват заглавия 
като „Българското крушение 1913“, „Друга история на най-
голямата война“ или „Балканизацията. Геополитическо 
явление в конфликтознанието“. Миналата година акад. 
Марков издаде и спомените си под заглавие „Преживяно 
и премислено“. А точно преживяното и премисленото са 
на фокус в това интервю – донякъде равносметка, доня-
къде анализ на ситуацията ни днес.

Господин Марков, правим това интервю месеци пре-
ди да навършите 80 – ако заговори първо историкът 
във Вас, какво бяха Вашите 80 години за света ни, коя 
е най-важната промяна през тях?

Роден съм непосредствено след края на Втората светов-
на война и в навечерието на Студената война, когато Ев-
ропа е разделена и противопоставена като два враждува-
щи лагера. България е разпределена от „тримата големи“ 
на конференция в Ялта да бъде в съветската зона, което 
въздейства върху съдбите на милиони нейни жители. Аз 
съм един от тях и преживях младостта си отсам Желязна-

та завеса с нейните вълнения и търсения според обектив-
ните обстоятелства. За мен това си остава „доброто младо 
време“ въпреки тогавашната идеологическа пропаганда. 

Втората епоха от живота ми след падането на Берлин-
ската стена започна с големи надежди, но и със силни раз-
очарования от трудния и продължителен преход, който 
определени среди използваха да забогатеят за сметка на 
обедняващите сънародници. Още от „Владетелят“ на Ма-
киавели е известно, че „в политиката няма морал“, но все 
пак трябва да има предел в злоупотребата с властта про-
тив върховенството на закона. Първата четвърт на XXI век 
продължава да признава правото на силата над силата на 
правото, а броят на милиардерите нарасна неимоверно в 
противоположност на хората „под прага на бедността“.

Животът е само спомени, казва Тенеси Уилямс – 
обичате ли да се връщате назад във времето и кои са 
нещата, които Ви липсват най-много?

Добре е човекът, докато е млад, да създаде хубави 
спомени, които да го топлят през студената зима на 
старостта. За щастие, аз имам щастливо детство, което 
започва с особено важните първи 7 години в родния град 
на майка ми – Калофер, в подножието на връх Ботев на 
Стара планина. Всяко лято се катерехме с братовчедите 
нагоре все по-нависоко и се къпехме в бистрите вирове 
на река Тунджа, което предизвиква невероятното чувство 
за свободно съществуване сред красотите на природата. 
С течение на годините разбрах, че ще бъда ограничен от 
редица разпоредби за поведение в обществото, но и при 
най-високите житейски препятствия аз отивах в Балкана, 
за да набера още сили, да ги преодолея и да продължа 
напред и нагоре. Когато седнеш през нощта до огъня в 

От годините в армията

Акад. Георги Марков
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планината и погледнеш към звездното небе, тогава разби-
раш безкрайността на Вселената и твоето скромно място 
в напрегнатото всекидневие.

„Отечеството любезно“ е единствено в живота

Голяма част от книгите Ви са за началото на мина-
лия век и съдбата на България тогава – имате ли Вие 
лично любима фигура, която Ви привлича със съдбата 
или мисията си?

Българският войник във войните за национално осво-
бождение и обединение е моят събирателен образ, който 
посвещава живота си на борбата за присъединяването на 
Добруджа, Поморавието, Тракия и Македония към народ
ностното землище. Той преодолява инстинкта за само-
съхранение и се вдига за атаката „напред – на нож“ срещу 
укрепените вражески позиции въпреки картечния огън. 
Един от тях загубва ръцете си до китките при щурма на 
Чаталджанската позиция, за да заяви пред чуждестранните 
журналисти: „Ръцете ми станаха по-малки, но България ще 
бъде по-голяма!“. Себеотрицанието и саможертвата са при-
мер за следване от идните поколения, макар и при други 
условия на съществуване. Тези герои от войните също не 
искат да умрат, но загиват, за да живеем днес свободни в 
Отечеството. Човеците могат да имат различни родини, 
обаче „Отечеството любезно“ е единствено в живота.

Може ли всъщност изобщо да говорим за случайнос
ти в историята?

В историята преобладават закономерностите, но и 
случайностите променят нейния криволичещ ход. Разу-
мът не е в състояние да предвиди внезапните изненади, 
връхлетели като градушка от тъмен облак един човек 
или един народ, така че трябва да сме готови поне да 
намалим тежките последици от неочакваните сътресения. 
Провиждането в бъдещето допринася и за избягването на 
съдбоносните случайности, но това рядко се удава дори 
на способни държавници, особено във време на война 
и резки превратности в обществото. Айсбергът, потопил 
„Титаник“, е случайност, която е могла да бъде избегната 
от кормчията чрез постоянно и зорко наблюдение от 
мостика, но потопените бойни кораби в пристанището на 
Пърл Харбър са унищожени съгласно оперативния план 
на японския Генерален щаб.

А замисляте ли се понякога защо съдбата на бълга-
рите е такава, смятате ли, че има исторически момен-
ти, от които е можело да извлечем повече добро за 
нас самите?

Националната съдба обединява съдбите на милиони 
сънародници, поради което е от изключително значение. 
Всеки един от нас я носи на раменете си въпреки отдале-
чаването на съдбовните събития във времето. Аз написах 
шестокнижие за войните на българите за национално 
освобождение и обединение – Балканските и световни-
те, чиито дългосрочни последици върху поколенията не 
са безследно изчезнали. Въпреки спечелените битки на 
бойното поле, България губи войните и народностното 
землище е жестоко преполовено – 200 000 загинали на 
фронта и 750 000 бежанци от Добруджа, Поморавието, 

Македония и Тракия. Българските управници не проявиха 
воля и търпение, както и не избраха печелившата коали-
ция с оглед на съотношението на човешките и материал-
ните ресурси в европейски и световен мащаб. 

Ние, българите, заслужаваме по-добра съдба, но тя не 
бива да е свързана само с една Велика сила, която може 
да ни повлече в пропастта на националното крушение.

Истината е една, а гледните точки са различни

Една дума се е вплела в езика през последните 
десетилетия и тя е „преход“. Как оценявате тази епоха, 
какво мислите, че ще остане на фокус за бъдещите 
поколения историци?

Преходът продължава твърде дълго и болезнено, за да 
прерасне в цяла епоха. За жалост, политиците са много, 
но липсват държавници – мъдри, прозорливи и после-
дователни. Те си въобразяват, че историята започва и 
ще свърши с тях, определяйки се самоуверено, че са „на 
нейната правилна страна“. 

Предсрочни избори се провеждат всяка година и пра-
вителствата следват едно след друго, но промяната към 
по-добър живот се отлага за неопределено бъдеще. Два 
милиона българи потърсиха щастието си в чужбина със 
съдбоносни последици за националната съдба. Оценката 
не може да бъде едностранчива и еднозначна, защото и 
гледните точки на съвременниците са различни. Надявам 
се бъдещите историци да пресъздадат една многоцветна 
картина на прехода, за да покажат кой цвят преобладава 
между белия и черния. Слава богу, този път не се проля 
кръв в една гражданска война, макар че бяхме на ръба 
през пролетта на 1997 г. в сблъсъка между управляващи и 
опозиция.

Доколко всъщност политиката повлиява истори-
ческия прочит на миналото ни? Свободен ли е един 
историк днес да опише миналото достоверно, или има 
механизми, с които да се съобразява?

Научната му кариера започва още през 70-те години
на миналия век
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Политиците разделят истината на удобна и неудоб-
на, като настояват да се отразява единствено първата. 
Всъщност истината е една, а гледните точки са различ-
ни. Преди 1989 г. партията държава налага политическа 
цензура срещу неудобната истина в името на марксизма-
ленинизма, а след 1989 г. тя е заместена от политическата 
коректност, която по свой начин изисква съобразяване 
с „генералната линия“ на управляващите. Чуждите фон-
дации подкрепят финансово политическата коректност 
чрез поръчки на определени теми, чиито заглавия съдър-
жат основната идея на концепцията на изследователския 
проект. Верният на фактите историк днес има възможност 
да намери издателство, което да отпечата научния труд 
и да го разпространи в обществото, както и да се появи в 
интернет с откъси и коментари.

Как мислите, какъв свят оставяме на децата и вну-
ците си, какво не успяхме да съградим за тях?

Всяко поколение носи отговорност пред потомците, 
защото е в основата на тяхното бъдеще и един ден те ще 
се произнесат за предците. Под натиска на всекидневни-
те грижи ние не успяхме да допринесем за справедлива 
„смяна на системата“, като позволихме на олигарсите да 
обсебят държавната собственост и да разрушат голяма 
част от икономиката. Политиците ги подкрепиха срещу 
тлъсти комисионни и повтаряха до втръсване, че ни 
очаква „светло бъдеще“, каквото ни обещаваше 45 го-
дини и Комунистическата партия, но не го доживяхме. 
Търпението ни като народ е известно, но не бива да се 
злоупотребява безгранично, защото и една капка може да 
прелее пълната чаша. Надеждата е в младото поколение, 
което да извлече поуки от разноликия преход и да върне 
върховенството на закона, за да няма недосегаеми в и 
извън властта.

Живеем в трудно, но не и в страшно време

Пишете в една от книгите си, че забравата е истори-
ческа смърт – в това отношение притеснявате ли се, че 
българинът пропуска много от случилото се в минало-
то? Ценим ли историята си?

Ние сме на този свят благодарение на нашите предци и 
не бива да забравяме поуките от тяхното житие и битие. 
Живеем в трудно, но не и в страшното време, когато чо-
вешкият живот е бил поставен между „чалмата или ятагана“. 
Дедите ни се борят и оцеляват в задружност, която днес 
ни липсва. Разделянето и противопоставянето на народа 
от многото политически партии отслабва неговите сили. 
„Златният телец“ променя отношенията между хората и из-
мества вярата, честта и достойнството. Парите в живота ни 
трябва да бъдат средство, а не негова главна цел, защото 
не всичко е за продан и не всичко се купува. Нашите деди 
са жертвали безценния си живот, за да има България и ние 
днес да живеем свободни в нейните предели.

Събирате спомените си напоследък, кое надделя-
ва – лично преживяното или онова, за което носим 
отговорност като общество?

Миналата година издадох моите спомени „Преживяно и 
премислено“, описах живота си в две епохи, свързвайки лич-
ното с общественото, защото всеки от нас е частица от наро-
да си. Съдбата е кога и къде ще се родиш, както и генетично 
наследство от родителите. Човекът трябва да осъществи 
себе си, но при определени обективни условия, от които 
да се възползва или да ги преодолее. Несъмнено личната 
отговорност се свързва неразривно с тази пред обществото, 
като сме длъжни да помогнем на съдбата си. Себичността е 
в нашата природа, но ние не живеем усамотени в гората, а 
сред себеподобни същества и трябва да си помагаме.

Какво четете сега, интригува ли Ви литературата, 
която излиза днес?

Моят прочит се съсредоточава предимно върху историче-
ските научни трудове, както и върху историческите романи 
на документална основа. Натрупването на знания разширя-
ва кръгозора и дава възможност за сравняване и съпоставя-
не на родната история с тази на други европейски народи, 
за да се стигне до вярно обобщаване на изводите. В този 
смисъл написах книгите „Любомъдрие на историята“, „Ду-
шесловие на историята“, „Съдбата в историята“, „Истината в 
историята“ и „Феноменология на историята“. Историографи-
ята се развива с оглед на откриването на нови извори и тях-
ното отпечатване в документални сборници, които редовно 
чета и анализирам. В нея никой няма последната дума и 
всеки историк би могъл да допринесе според способности-
те си за осветляването на тъмните ъгли на миналото.

И накрая, ако трябва да отправите послание с ня-
колко думи към сънародниците ни в Чехия, какви ще 
бъдат те?

Нека да знаят, разбират и помнят родната вековна исто-
рия, защото тя ни прави още по-добри българи в Отечест-
вото и извън него по широкия свят.

Красимир Проданов

Академикът събра живота си и в книга
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Представяне на романа „Адажио за Мария“
в БКИ – Прага

На 23 март 2026 г. в Българския 
културен институт в Прага Георги 
Бърдаров представи най-новия си 
роман „Адажио за Мария“ (2025). 
На срещата с писателя присъства-
ше и посланикът на Република Бъл-
гария в Чехия Данчо Мичев. 

Литературната вечер беше открита 
от директора на Българския институт 
в Прага Володя Гоцев. Той спомена, 
че романът „Адажио за Мария“ вече е 
бил представен през последните ня-
колко дни в Берлин, Виена, Дрезден и 
Лайпциг, а сега е ред на срещата му с 
читателите в чешката столица. Воло-
дя Гоцев припомни, че в БКИ – Прага 
се е състояло представянето и на 
предишния роман на Георги Бърда-
ров – Absolvo te. 

Самият автор спомена, че има 
афинитет към Прага, че е влюбен в 
нея още от младостта си и с красива-
та чешка столица го свързват много 
лични истории. Бърдаров представи 
екипа на издателство „Мусагена“, 
който също присъстваше на литера-
турното събитие. Авторът призна, 
че заглавието „Адажио за Мария“ е 
измислено от Петко Манчев, който 
заедно с Георги Бърдаров е основа-
тел на издателство „Мусагена“ и който 
също присъстваше на срещата. 

Авторът накара публиката да 
съпреживее събитията от романа с 
помощта на мултимедийно предста-
вяне, в което образ, слово и музика 
изграждат една съвършена хармония 
и изцяло ангажират възприятията на 

публиката. На екрана няколко минути 
със затаен дъх наблюдавахме как 
морските вълни галят брега по залез 
слънце, докато се наслаждавахме 
на великолепното изпълнение на 
„Адажио“ от Албинони – това е музи-
калното произведение, което Ма-
рия Никифору, главната героиня на 
романа, свири, когато Вангел я вижда 
за първи път. Именно това произ-
ведение могат да чуят и читателите 
на романа, ако последват баркода, 
отпечатан на корицата му. 

Историята на главните герои в 
романа – Вангел и Мария, се развива 
от началото на 20. век до 60-те г. на 
20. век. Романът започва на 15 август 
1965 г. (Голяма Богородица) в село Ку-
лата, няколко месеца след отваряне-
то на границата с Гърция, и постепен-
но ни връща назад във времето – към 
1902 г., за да ни разкаже една история 
за любов, дълг, отчаяние и надежда. 
Бърдаров подчерта, че житейската 
история на прадядо му дава основата 
за „Адажио за Мария“, но разбира 
се – в романа има и художествена 
измислица.

С помощта на екрана се върнахме 
в 1991 г. и чухме личната история за 
дядо Георги – дядото на писателя. 
Видяхме и семейни снимки от личния 
архив на Бърдаров. А той сладкодум-
но, дума по дума, ни пренесе в едни 
отминали времена, а разказът за един 
род постепенно се превърна в разказ 
за едно село, за да стане накрая сло-
весна картина на България. 

Действието в романа се развива на 
две места и историята на Вангел и Ма-
рия по изненадващ начин се преплита 
с една друга, която се разиграва на 
Световното първенство по футбол в 
Бразилия през 1950 г. В нея читателят 
съпреживява един футболен мач, от 
който обаче зависят няколко човешки 
съдби. Писателят сподели, че истори-
ята на финала между Бразилия и Уруг-
вай на световното първенство силно 
го е впечатлила още преди много 
години, когато е бил едва 10-годишен, 
и е искал да я включи в своя творба. 
Издаде обаче, че любовната история в 
тази част от романа е плод на въобра-
жението му. Мачът обаче е реален и е 

описан толкова майсторски, че дори и 
неинтересуващите се от футбол чита-
тели да го съпреживеят почти минута 
по минута. 

Книгата е много повече от описание 
на две любовни истории, които се 
оказват свързани по изключително из-
ненадващ начин, който (както отбеляз-
ва самият автор) се разкрива на читате-
ля „в последната глава, на последната 
страница“. Романът проследява важни 
исторически събития, на фона на 
които се развиват отношенията между 
Вангел и Мария – солунските атентати, 
Балканската война, Междусъюзниче-
ската война, изселването на българите 
от пограничните области и други.

Според Бърдаров в „Адажио за 
Мария“ има две основни послания. 
Първото е, че „когато човек обича ис-
тински, трябва да се бори за любовта 
си“, а второто – „човек трябва да пре-
следва мечтите си“. Самият роман пък 
поставя един много важен въпрос: 
„Какво си готов да направиш и да 
жертваш за любовта на живота си?“.

След представянето на романа 
авторът отговори на въпросите на 
публиката, а после дълго, търпеливо 
и с усмивка раздаваше автографи на 
присъстващите. Книгите от импро-
визирания щанд с произведенията 
на писателя бързо бяха изкупени и 
намериха своето място в домовете на 
много почитатели на съвременната 
българска литература.

Десислава Вилимовска 
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КУЛТУРА И ТРАДИЦИИ

Г. Бърдаров представи най-новия си
роман пред пражката публика

Почитателите на българската литература 
изпълниха залата на БКИ – Прага, най-
отпред – Н. Пр. Данчо Мичев
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В щастливото минало на спомените
Среща с Георги Господинов

На 27 април в голямата зала на 
театър Divadlo na Zábradlí се състоя 
среща разговор с известния българ-
ски писател Георги Господинов по 
повод постановката на Ян Микула-
шек Časokryt, създадена по романа 
„Времеубежище“, спечелил Меж-
дународната награда „Букър“ през 
2023 г. Дискусията води художестве-
ният ръководител на театъра Дора 
Щедроньова. В нея участваха Георги 
Господинов, българистката Ивана 
Сръбкова и чешкият преводач на 
романа Давид Бернщайн. За превода 
от чешки на български се погрижи 
Итка Зарубова от БКИ.

В началото на срещата Георги Госпо-
динов сподели, че постановката му е 
харесала много, защото смесва високо 
и ниско, смешно и тъжно, следва струк-
турата на романа, която не е линейна, и 
защото след политическото ниво, след 
референдума, се връща към личното 
ниво. Писателят също така похвали ак-
тьорите и сценографията, и посочвайки 
декорите, каза, че „това тук е истинска-
та Клиника за миналото, където всеки 
етаж е отделно десетилетие“.

На въпрос на Ивана Сръбкова, отна-
сящ се до постановката, той отговори, 
че всеки писател е обикновено мно-
го ревнив към текста си, но понеже 

представлението е на чешки, няма как 
да ревнува. „То е като с книгите. Като 
напишеш книгата, вече нямаш силата да 
я интерпретираш.“ Писателят сподели, 
че много му харесва преобладаващият 
син цвят, защото според него синьото е 
цветът на миналото. 

„Трябва да кажа, че Гаустин ме из-
ненада. Мислех го за по-мек и по-благ 
човек. Накрая малко ме изплаши, защо-
то на финала на романа действително 
се превърна в страшен човек, който се 
опитва да стане диктатор на времето.“ 

Ивана Сръбкова подчерта, че много 
цени идеята да се постави на чешка 
сцена този мащабен и с много сложна 
конструкция роман. Тя изказа спе-
циални благодарности и към Давид 
Бернщайн за хубавия превод. Същевре-
менно помоли известния български пи-
сател да разкаже за творческия процес 
по създаването на романите му. Георги 
Господинов сподели, че романите му 
„Физика на тъгата“ и „Времеубежище“ 
не са никак лесни за превеждане, но не 
са били лесни и за писане. Що се отнася 
до „Градинарят и смъртта“, идеята за 
него е възникнала спонтанно и това 
е първият роман, който е написал на 
ръка, като изтъкна, че той не може да 
бъде написан по друг начин, защото 
темата е такава. 

„Времеубежище“ беше най-трудният 
роман, който съм писал. Частта с рефе-
рендума изискваше много изследвания. 

Изчетох историите на европейските 
държави през десетилетията, тяхното 
развитие, икономическите им катего-
рии, брутния им вътрешен продукт. 
Трудно беше да отгатна кои са десети-
летията, които са икономически най-
силни, а и ние обикновено гласуваме за 
десетилетията, в които сме се чувствали 
най-спокойни и най-щастливи, че сме 
били чехи, българи и т.н. 

Ние, българите, бяхме най-горди през 
1994 г., защото достигнахме до финала 
на Световното първенство по футбол. 
Разбрах, че нашата носталгия е ира-
ционална и че невинаги гласуваме за 
най-доброто.

За някои държави обаче е трудно да 
изберат най-щастливото си десетиле-
тие, защото за тях всички десетилетия 
са щастливи – като Швеция например. 
А за други, като Румъния и България, е 
точно обратното.“

Дора Щедроньова сподели, че са 
правили допитване до около 150 души 
от различни генерации. И 85 % от тях са 
отговорили, че най-щастливи за тях са 
били 90-те години на миналия век. „И аз 
питах различни хора и мисля, че само 
за Швеция съм объркал с 3 – 4 години“, 
каза Господинов.

Ивана Сръбкова обърна внимание 
върху факта, че към миналото се обръ-
щаме обикновено когато не сме щастли-
ви в настоящето. А може би и психиката 
ни е такава – да забравяме лошите неща, 

Георги Господинов в Прага

В Divadlo na Zábradlí с Дора и Петър Щедроньови
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които са ни се случили в миналото, и да 
си спомняме най-вече хубавите. Тя попи-
та Георги Господинов и Давид Бернщайн 
кое десетилетие биха си избрали, ако се 
срещнат някога в миналото. Писателят 
каза, че много харесва годината, в която 
се е родил – 1968.

„Но човек обикновено не избира 
такива силни години, защото не иска 
да живее в историческото време, а във 
всекидневието. Аз бих искал да живея 
отново в 90-те години, защото това 
беше много интензивно време в Бълга-
рия и други държави, защото тогава бях 
на 20 и понеже искам да разбера защо 
не се случиха нещата. 

Но най-добрият отговор на този 
въпрос дава една героиня от романа, 
която казва: „Бих искала да съм на 12 в 
което и да е десетилетие. На 12 сле-
добед. Или както пише Швейк – ще се 
срещнем след войната в 6.“

Давид Бернщайн също посочи 90-те 
години като най-щастливи и ги опре-
дели като едно голямо парти, което 
свърши.

Зрител от публиката попита как е 
възникнала инсценировката на този 
труден за поставяне роман. Дора 
Щедроньова разказа, че още миналата 
година са решили да поставят романа и 
са се обърнали към автора, който им е 
дал свобода на действие. Постановъч-
ният екип е решил да засили персона-
лизацията на образите и е премахнал 
пасажите, които се отнасят само до 
българския контекст, за да е разбираем 
текстът за чешката публика. Концен-
трирал се е само върху въпросите за 
паметта. В процеса на работа екипът се 

е притеснявал как младите артисти в 
театъра ще играят старци така, че да не 
изглежда сантиментално. Интуитивно 
възниква и образът на сестрата, който 
психологически подсилва темата.

Млада жена от публиката попита 
Господинов дали, докато е писал кни-
гата, е разбрал как можем да живеем с 
тази носталгия по миналото. „Как да се 
справим с нея – тя може би е горчива и 
ни разкъсва отвътре?“

„Аз самият съм доста носталгичен“, 
призна си авторът – „и предпочитам да 
работя повече с миналото, отколкото 
с бъдещето, защото миналото е пълно 
с много образи, истории, миризми. 
Бъдещето е малко празно. Тази книга 
беше трудна за писане, защото исках да 
покажа тъмната страна на носталгията.

Моето решение в резултат на това е 
следното: да изпитваш лична носталгия 
е човешко. Всеки ден го правим по 100 
пъти, това е работа на паметта. Идеята 
обаче е, като влизаме в мазето на нос-
талгията, нека да оставяме вратата от-
ворена, да не се затваряме, за да можем 
да се връщаме лесно в настоящето и да 
функционираме така, че носталгията да 
не ни ограничава.

Трябва много да внимаваме с ко-
лективната носталгия. Има хора, като 
политици и популисти, които измислят 
носталгиите и искат да ни върнат в ми-
налото. Написах този роман, защото не 
искам някой да изкривява моята лична 
носталгия.

Започнах да пиша „Времеубежище“ 
през 2016 г., но идеята за клиниката на 
миналото е много по-стара. С избора на 
Тръмп през 1916 г. разбрах, че ностал-
гията не е нещо невинно. И понеже съм 
от поколението, на което в училище са 
му обещавали бъдеще, защото беше 
много евтино, не искам сега някой друг 
да обещава минало на дъщеря ми. Обе-
щанията са същите – само посоката се е 
сменила. А защо се е сменила посоката? 
Защото бъдещето вече е дефицитно. 
Никой вече не вярва, че след 10 г. ще 
бъде по-добре. Но да завършим опти-
мистично“.

„Над какво работите сега?“, попита 
Дора Щедроньова.

„Сега съм в тази фаза – като в клини-
ката на миналото – всичко ми е в глава-
та, но не зная откъде да подхвана…“

                                                                                            
Мария Захариева
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Артистите от пражката постановка на „Времеубежище“ с Георги Господинов
и Дора Щедроньова

Д-р Ивана Сръбкова, Дора Щедроньова, Итка Зарубова и Георги Господинов
по време на срещата
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Стефан Командарев:
Вълнуват ме силните човешки истории 

Г-н Командарев, какъв е пътят Ви от медицината 
към режисурата?

Стана много случайно. Аз исках да стана лекар, психи-
атър. След като завърших медицина, започнах работа 
към Медицинска академия в извънболничната служба на 
Клиниката по детска психиатрия. Точно тогава получихме 
едно дарение по програмата „Темус“ – две камери, един 
монтажен пулт и един видеомагнетофон. И понеже бях 
най-младият лекар, ми връчиха това оборудване да се 
науча да работя с него. Тъй като бяхме университетска 
клиника, трябваше да снимаме обучителни филми за 
студентите по медицина. На мен взе, че ми стана интерес-
но, запалих се и отидох да уча второ висше образование 
„Кинорежисура“. Няма нищо случайно в случайните неща. 
Много често те са закономерни. Работата ми като психиа-

тър, а и фактът, че дълги години съм посветил на медици-
ната, а като студент работих и като санитар, ми е само от 
полза в житейския ми опит по-късно.

Вие в началото на кариерата си правехте много 
по-светли и оптимистични филми, а сега сякаш все 
повече се интересувате от тъмните кътчета на човеш-
ката душа и на обществото.

Е, да, тогава бяхме по-млади и по-големи оптимисти. 
Но филмите ми и сега са отражение на действителността. 
В „Уроците на Блага“ и в „Made in EU“ всичко е едно към 
едно взето от действителността. Заедно с моя сценарист 
Симеон Венциславов имаме любима фраза: „Няма по-го-
лям сценарист от живота“.

Така е, не можем да го надминем. А кои са основни-
те теми, които Ви вълнуват?

Вълнуват ме преди всичко силните човешки истории, 
историите, свързани с несправедливостта, с неправдата, 
с нещата, които създават морален дискомфорт. Това са 
важни теми, тъй като когато една неправда се случва пред 
очите ни, първият вариант е да не ѝ обръщаме внимание, 
но по този начин ставаме съучастници. А другият е да се 
опитаме да кажем, че това не е хубаво. Аз смятам, че за 
цялото общество е важно тези теми да не ги замитаме под 
килима, а да ги изваждаме на светло и да говорим за тях, 
защото това е единственият начин нещата да се променят 
към по-добро.

Ние, българите, обаче сме известни с това, че сме 
прекалено търпеливи – включително и към неправди-
те. Може би протестите в последно време бяха няка-
къв израз на преливането на чашата на българското 
търпение. Макар че обществото се надига, но след 
това протестната вълна спада. 

Да, но има една стара приказка: „Страхувай се от гнева 
на търпеливия“.

Тематиката на Вашите филми е много българска, но 
същевременно и общочовешка.

Оказа се, че нашата българска уникалност не е толкова 
уникална. Моят филм „Посоки“ беше селекциониран на 
фестивала в Кан и аз попитах тогавашния директор каква 
е причината да бъде селекциониран. Той ми отговори, че 
филмът представя няколко истории в софийски таксита, 

Един от най-известните български филмови режисьори Стефан Командарев гостува в Прага по време 
на 18-ия фестивал на българското кино, организиран от Българското посолство и Българския култу-
рен институт от 25 до 28 март 2026 г. На фестивала бяха представени три от най-известните му 
филми: „Светът е голям и спасение дебне отвсякъде“, „Уроците на Блага“ и „Made in EU“. По този повод 
разговарях с режисьора, малко след като пристигна в чешката столица, за силните и универсални чо-
вешки истории, за това, че няма нищо случайно в случайните неща, за свободата да критикуваме и за 
ранимостта на културата в радикално променящия се съвременен свят. 

Режисьорът Стефан Командарев
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които са много български, но същевременно могат да се 
случат във всяка друга европейска столица. 

С филма „Уроците на Блага“, който разкрива схемата на 
телефонните измами, ние спечелихме три награди на фес-
тивала в Карлови Вари. Там един от членовете на журито 
ми каза: „Точно както описвате във филма, откраднаха 
парите на моята баба в Англия“. В САЩ ми казаха също, че 
телефонните измами са навсякъде.

След премиерата на „Made in EU“ във Венеция хора от 
публиката ми споделиха, че и в Южна Италия е същото. 
Там експлоатират работнички, които обслужват по-бога-
тите в Северна Италия. Филмът вече спечели три награди 
извън България, което показва, че темите в него засягат 
и докосват емоционално зрителите. Затова филмите се 
прожектират не само на кинофестивали, но се разпрос-
траняват и по кината на много държави.

Като говорим за наградите, прави впечатление, че в 
последно време се наблюдава разцвет на българското 
кино. Вашите филми също получават много българ-
ски и международни награди, макар че наградите 
невинаги са мерило за качеството на даден филм. 

Да, важното е да си създал филм, който се разпростра-
нява и се гледа по кината, а не само по фестивалите. Но 
успехите на фестивалите много често, макар и невинаги, 
водят до разпространение по кината.

В едно интервю казвате, че най-разпространявани-
ят български филм е „Светът е голям и спасение дебне 
отвсякъде“. Самото заглавие на филма е много силно, 
а и филмът печели 30 награди.

Да, така е. Ние запазихме оригиналното заглавие на ро-
мана на Илия Троянов. По данни на Националния филмов 
център този филм е разпространен в 92 държави.

Преди 1989 г. бленувахме за свобода. Имаме ли вече 
свобода според Вас?

Свободата не е нещо, което идва един път и остава. За 
свободата са необходими всекидневни усилия. Ние сме 
постигнали наистина много, но това не значи, че трябва 
да спрем с усилията да я пазим тази свобода. Защото е 
много лесно да се тръгне в едната и в другата плоскост. И 
най-важното нещо е да имаме свободата да критикуваме, 
да можем да казваме: „Това не е хубаво“. Като сме по-
стигнали, например, членството в Европейския съюз, да 

можем да казваме и какво трябва да се промени.
Няма да забравя как след представянето на „Made in 

EU“ на фестивала в Солун през есента на 2025 г. един 
зрител каза: „Вие от 2007 г. сте в Европейския съюз и е 
вече време да излезете от ролята на послушното дете и 
да заявите кое според вас е хубаво и кое може да бъде 
променено“.

Точно това правите в „Made in EU“. Във филма изпък-
ва темата за експлоатацията в задния двор на нашата 
държава, членка на Европейския съюз.

Този филм свързвам с два шока, които преживях. За мен 
беше наистина шок да разбера от едно проучване на не-
правителствената организация „Чисти ръце“ през 2019 г., 
направено в България, какво се случва в някои текстилни 
фабрики. Докладът на „Чисти ръце“ беше потресаващ. 
Според него условията на труд в малките текстилни фаб
рики в България за изработване на ишлеме са по-лоши, 
отколкото в Бангладеш например. Тогава се срещнах с 
българските участници в проучването, които ми дадоха 
много материали.

Втория шок преживях след прожекцията на филма. 
Майката на моя сценарист Симеон Венциславов, която 
цял живот е работила в такива текстилни цехове, като 
видя филма, каза: „Да, хубаво сте го направили, добре сте 
представили нещата, но малко сте ги олекотили. Защото 
понякога ни се налагаше да правим и по 34-часови дежур-
ства“.

За мен е безумие да съществуват такива практики в дър-
жава, която е членка на ЕС.

В тази връзка какви са според Вас митовете за Бъл-
гария и за Европейския съюз?

Основният развенчан мит е за българската уникалност. 
Всички проблеми, които описвам във филмите си, ги 
има навсякъде. Важното е, че от нас се очаква да бъдем 
пълнолетни и да заявяваме открито позицията си. На една 
дискусия след прожекцията на „Made in EU“ в Германия 
един от зрителите каза: „Ние отдавна очаквахме да видим 
такъв филм от България“. Т.е. те уважават хората, които 
защитават своята позиция, зачитайки интересите на дру-
гите, а не превития гръбнак.

Да, но нашите политици в ЕС сякаш нямат такава так-
тика. Те отгласуват почти всичко, което им се нареди.

Итка Зарубова, Стефан Командарев и Павел Сладки,
журналист от Чешкото радио

Чешкият копродуцент на филма е компанията
Negativ Film Productions
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Затова и на последните няколко предсрочни избори 
имаме голям процент негласуващи хора – около 60 – 65%. 
Това показва, че не всичко е както трябва.

Това обаче е израз по-скоро на безнадежност.
Да, така е. Ще видим какво ще стане на изборите, които 

ни предстоят на 19 април. За мен най-важното е да има 
повече гласуващи.

Има теми, които обществото се опитва да прикрива, 
като основната тема в последния Ви филм „Made in 
EU“…

То не е толкова прикриване, колкото нежелание да се 
занимаваме с болезнени теми. Самото ни ежедневие е 
много трудно и аз ги разбирам хората – това е вид защит-
на реакция, за да не се натоварват допълнително. Затова 
има разцвет на по-лековати жанрове, но има и сериозни 
филми.

Може би и съвременната виртуална реалност до-
принася за правенето на такива лековати филми. 

По този въпрос вече има много сериозна статистика. 
От 2010 г., откакто айфоните навлязоха в нашето еже-
дневие, има снижаване на нивото на интелигентност и 
повишаване на аутизма при децата. Те вече много трудно 
се концентрират за по-дълго време, за да прочетат или 
изгледат нещо. За това спомагат и социалните мрежи, кои-
то предоставят едни кратки клипчета, които са интересни 
и забавни. Тук е много важна ролята на родителите, а те 
често оставят детето от малко с един мобилен телефон 
или таблет.

Вашият филм „Уроците на Блага“ триумфира на 
Международния кинофестивал в Карлови Вари през 
2023 г. и взе три награди. Как го възприе чешката 
публика?

След премиерата в Карлови Вари публиката стана 
на крака и ръкопляска около 10 минути. Аз самият не 
очаквах да вземем толкова награди. Предполагах, че Ели 
Скорчева ще вземе наградата за женска роля, защото ни 
извикаха да се върнем обратно. Обадиха ми се по теле-
фона и ми казаха: „Ели трябва да дойде, но и за тебе има 
немалка награда“. И като започнаха да обявяват Кристал-
ния глобус, изведнъж камерите се насочиха към нас. Беше 
невероятно преживяване.

Вие сте известен и с това, че избирате много силни 
актьори за филмите си.

Да, както казва Милош Форман, 75% от работата на 
режисьора е да избере правилните актьори.

А каква свобода им давате?
Огромна. По-голяма част от работата я вършим преди 

заснемането на филма и артистите имат възможност да 
станат съавтори на сценария. И много хубави неща се 
раждат от техните предложения. Включително и една 
връзка между Гергана Плетньова и Герасим Георгиев – 
Геро в „Made in EU“. Но няма да я издавам на зрителите…

Вече работите върху следващия си филм, който ще 
е свързан с Вашата първа професия – медицината, и 
по-точно с „Бърза помощ“.

 Да, филмът „Блокова вселена“ е вдъхновен от теория на 
Айнщайн, според която всички събития се случват едно-
временно. Това е игрален филм, който проследява една 
линейка по софийските улици в пет различни периода от 
живота на екипа в нея. 

Дълги години преподавате в Нов български универ-
ситет. Как виждате ролята на културата и образовани-
ето в съвременна България?

След 1989 г. ние сменихме темата за светлото бъдеще с 
вярата в невидимата ръка на пазара, който ще разреши 
всичко. Може би тази ръка е наистина много важна по 
отношение на бизнеса и икономиката, там нещата имат 
някакво развитие. Но моята теза е, че тази ръка трябва 
да бъде пляскана много здраво, когато навлиза в области 
като култура, образование и здравеопазване. Всички те 
трябва да останат под контрола на обществото, за да се 
защитават целите и интересите на обществото, а не тези 
области да се превръщат в бизнес модели, защото това не 
води до нищо хубаво. И виждаме тези резултати и в култу-
рата и образованието, и в здравеопазването.

Според мен се увлякохме прекалено много и от едната 
крайност отидохме в другата, отнемайки някои функции 
на държавата.

Какви са пречките и предизвикателствата, които се 
изправят пред режисьорите и творческите им екипи в 
България?

След приемането на Закона за филмовата индустрия 
има по-големи възможности за финансиране по различни 
пътеки. Проблемът е, че колегите, които не печелят някоя 
сесия, често блокират останалите. Надявам се тази прак-
тика да изчезне и да има колегиална солидарност.

Как виждате бъдещето на българската кинематогра-
фия?

Тя има нужда от устойчивост, но ние сега живеем в мно-
го неустойчив свят – около нас има две войни. И фондове-
те за култура започват много да се свиват, защото култу-
рата е от най-ранимите области. Дай боже тези процеси 
да приключат и това да не доведе до глобални проблеми. 
Така или иначе светът се променя радикално.

Мария ЗахариеваСн
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Володя Гоцев, Стефан Командарев и чешкият продуцент
Павел Стърнад
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В дните от 25 до 28 март 2026 г. в 
кино „Луцерна“ в Прага се проведе 
18-ото издание на Фестивала на 
българското кино, който винаги е 
очакван с нетърпение не само от 
българската общност, но и от всички 
любители на българските филми. 
Той беше открит от директора на 
Българския институт в Прага Володя 
Гоцев, който подчерта, че тази година 
фестивалът празнува своето „пълно-
летие“, т.е. осемнайсетата си годиш-
нина, което показва, че той е събитие 
с традиции в културния календар на 
Българския културен институт, а и на 
Прага. 

На откриването присъстваше и 
българският посланик Данчо Мичев, 
който също приветства организато-
рите и публиката. Гости на първата 
фестивална вечер бяха режисьорът 
на филма „Рожден ден“ (2025) Ивай-
ло Пенчев, както и актрисата Меглена 
Караламбова, която изпълнява една 
от главните роли във филма. 

„Рожден ден“ е последният филм на 
актьора Васил Банев. Организаторите 
на фестивала почетоха паметта му с 
кратка ретроспекция на творчество-
то му, а публиката – с дълги аплодис-
менти в знак на преклонение пред 
обичания български актьор. 

Изключително запомняща е и не-
говата роля на бившия затворник Ва-
ско, който се промъква в апартамента 
на прикованата на легло възрастна 
бивша балерина Геновева, за да се 
окаже изведнъж в ролята на бол-
ногледач, детегледач, добър съсед, 

ловък крадец и накрая като човек, 
който е преоткрил смисъла на живота 
си. „Рожден ден“ е филм, който ни 
напомня, че човек винаги има право 
на втори шанс, а доброто понякога се 
крие там, където никой не го очаква. 

През 2025 г. „Рожден ден“ печели 
наградата на публиката на фестива-
ла „Златна роза“. Публиката в Прага 
също го прие с въодушевление, а 
усмивките на зрителите на излизане 
от залата бяха най-голямото дока-
зателство, че лентата е докоснала 
сърцата им. 

Тази година фестивалът на българ-
ското кино беше и своеобразна крат-
ка ретроспекция на творчеството на 
изключително успешния български 
режисьор Стефан Командарев. Зрите-
лите имаха възможност да видят три 
негови филма – Made in EU, „Светът е 
голям и спасение дебне отвсякъде“ 
и „Уроците на Блага“, както и да се 
срещнат с режисьора и да му зададат 
въпросите си. 

Филмът Made in EU (2025), опреде-
лян като социална драма, е копродук-
ция на България, Германия и Чехия. 
Той поставя актуална тема – страха от 
неизвестното (в случая ковид) и спо-
собността на хората да демонизират 
непознатото. Филмът има и социална 
страна – представя нечовешките ус-
ловия за работа в шивашките цехове. 
Made in EU вече има няколко награди 
– той печели наградата за най-добър 
български игрален филм на фестива-
ла „Златна роза“ пред 2025 г., както и 
много награди от международни фил-

мови фестивали. Във филма участват 
Гергана Плетньова, Герасим Георгиев 
– Геро, Ивайло Христов, Анастасия 
Ингилизова и други.

В малката зала на кино „Луцерна“ 
зрителите имаха възможност да се 
насладят отново на изключително 
успешната лента „Светът е голям и 
спасение дебне отвсякъде“ (2008) 
с участието на Мики Манойлович, 
Карло Любек, Христо Мутафчиев, Ани 
Пападополу и много други обичани 
български актьори. Това е и един 
от най-награждаваните съвремен-
ни български филми. Сред многото 
награди, които печели, са наградата 
на КОДАК за български игрален филм 
на 12-ия фестивал „София Филм Фест“, 
наградата за сценарий на Българска-
та асоциация на филмовите, телеви-
зионните и радиосценаристи на 28-
ия фестивал на българския игрален 
филм „Златна роза“, награди на публи-
ката на кинофестивали в Швейцария, 
Испания, Франция и много други. 

В малката зала беше прожектира-
на и изключително въздействащата 
драма „Уроците на Блага“ (2023) 
с участието на Ели Скорчева, Гера-
сим Георгиев – Геро, Иван Бърнев, 
Стефан Денолюбов и др. Филмовата 
лента вече е била част от програмата 
на Фестивала на българското кино 
в Прага, но преди това отбелязва 
огромен успех на кинофестивала в 
Карлови Вари през 2023 г. Филмът се 
радва и на награди от „Златна роза“, 
както и от много други фестивали. 

На Фестивала на българското кино 
беше представен и филмът „Преди 
да забравя“ (2024) на режисьора 
Станислав Дончев, чиято основна 
тема е деменцията и как тя се отразя-
ва на семейството и на отношенията 
в него. Във филма участват актьорите 
Иван Савов, Александра Димитрова, 
Васил Кънев, Мария Статулова и др.

Фестивалът беше закрит с черната 
комедия „Пакет вечност“ (2024 г.) 
на режисьорката Магделена Илиева, 
в която участват обичани артисти 
като Китодар Тодоров, Александра 
Сърчаджиева и други. От излизането 
си на големия екран филмът вече има 
няколко номинации и награди. 

Десислава Вилимовска

18. фестивал на българското кино в Прага
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Володя Гоцев, режисьорът Ивайло Пенчев, Итка Зарубова и  посланик Данчо Мичев
в кино „Луцерна“
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Долче вита на две колела

„Розовата“ българска пролет 
дълго ще се помни – след като от 
главите ни се изпарят спомените за 
затворени улици, променени марш-
рути и спешни ремонти. Триетапното 
велопиянство на един народ, разби-
ра се, порядъчно нажежи страстите 
– както всъщност почти всичко в 
наши дни. Но за най-върлите крити-
ци на „българското“ Джиро д’Италия 
веднага поднасям лична история… 
Точно когато Бургас беше най-зат
ворен, преживяхме малка драма у 
дома заради алергична реакция на 
възрастната ми майка. Единственото 
решение в почивен ден е спешният 
център, който обаче се намира край 
трасето на състезанието, при това на 
половин град разстояние. Като капак, 
всичко се случи в минутите преди 
старта – с други думи, да се чака въз-
становяването на движението в такъв 
момент е безнадеждно.

Така че със свито сърце набрах 112, 
обясних подробно, подадох нужната 
информация, а после чух заветното 
„Сигналът е приет“; само осем – 
някакви си осем минути по-късно, 
екипът на Бърза помощ беше вкъщи, 
без оплаквания, че всичко е затво-
рено, без да се търсят каквито и да 
е проблеми… Специалистите се по-
грижиха за всичко, та този житейски 
епизод да завърши добре – насред 

барикадирания от заграждения, но и 
украсен пищно в розово Бургас.

Всяка история е различна
Затова и когато часове по-късно 

ми звънна приятел, та да сподели, 
че се е изнесъл от града за уикенда, 
понеже всичко било затворено зара-
ди състезанието и не можел да иде 
никъде, просто замълчавам. Всяка 
история в крайна сметка е различна 
– хубавото на тази с „българското“ 
Джиро д’Италия е фактът, че имахме 
възможност да проветрим главите си 
от вечните политически пререкания 
и превърналите се в мантра за цял 
живот геополитически спорове накъ-
де вървим, какво да празнуваме, кое 
ни е великото… 

Пък и толкова цвят наистина пълни 
душата! Веднага се влюбих в кадрите, 
които се въртяха в социалните мрежи 
и които смесваха синьо-сивото на 
Черно море с жълтите репични 
полета край него и символиката на 
розовото по пътищата на трасето. 
Интересна е историята на цвета… 
Точно преди 75 години организато-
рите го избират в чест на „Ла Газета 
дело Спорт“, от който между другото 
навремето научих и аз лично първите 
си уроци по спортна журналистика. 
Символът на изданието е именно ро-
зовият цвят – такава хартия използва 

то… Но всъщност причината била 
навремето прагматична – розовата 
хартия се продавала по-евтино. 

Скоро след като обиколката става 
розова през 30-те на миналия век, са-
мият Мусолини заявява, че цветът не 
е достатъчно мъжествен. Претенциите 
му обаче остават нечути – затова се 
чудя сега на лавината коментари у нас, 
които се опитват да се присмиват на 
състезатели и организатори именно 
поради тази причина… Винаги е уди-
вително, когато съвременните хора 
използват риторика, довела до много 
човешко нещастие. Затова е хубаво 
розовото да е повечко покрай нас!

По стара българска рецепта
„Розовата надпревара“, както дори 

наричат състезанието, превърна гра-
довете по трасето в мравуняк само 
месец-два преди старта. Изведнъж, 
в ранна пролет, в последния момент 
взеха да се оправят трасета, да се 
преасфалтират улици и да се вкарва 
инфраструктурата в ред. Неясното 
оправдание, че ще има колоездач-
но състезание още тогава разгневи 
мнозина, но постепенно се видя, че 
наистина подготовката е изключи-
телно мащабна – даже онези от нас, 
свикнали да надвикват другите с 
мотиви като „Какви са тия италианци, 
нямаме ли си българска обиколка?“ 
и „Какво правят тук, като са Обикол-
ка на Италия“ се стопиха в общия 
ентусиазъм. После обаче, със старта, 
съдбата беше благосклонна към кри-
тиците, та така инцидентите на пътя и 
пострадалите колоездачи дадоха нов 
тласък на негативизма у нас.

Но докато нарастваше общият брой 
на колоездачни експерти на глава от 
населението в страната, се случваха 
и други неща, които също изпълня-
ваха основното предназначение на 
събитието – да вдигнем глава и да 
зарадваме душите си с нещо ново, с 
нещо изключително…

София, Търново, Пловдив и 
Бургас се сдобиха с колоездач-
ни градчета

Много инициативи събудиха още 
повече интереса, точно в София 
„Квадрат 500“ предложи интригуваща 
изложба, наречена „Джиро д’Италия: 

София и България се оцветиха в розово
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кратка история на Италия на две 
колела“. Изложба – напълно свободна 
за разглеждане, имаше такава и край 
италианското посолство в нашата 
столица, при това изключително 
интригуваща и разказваща в хубави 
снимки за минаването на обиколката 
през Сиена. Та точно там, непосред-
ствено след проблемите с уводния 
етап у нас, ми направи впечатление 
трасето, по което се движат коло-
ездачите в автентични италиански 
условия. На финала в Сиена видимо 
е още по-тясно, отколкото в Бургас 
– една от темите, които разбуни духо-
вете в „българското“ Джиро. Според 
наличната информация, широчината 
в Сиена е едва около 3,5 – 4 метра – 
срещу цели 8 в Бургас… Интересна 
е и квалификацията на Международ-
ния колоездачен съюз, според която 
тези 8 метра са наричани „широк 
финал“. 

Така че инфраструктурата, която 
страната ни предлага на организато-
рите, е напълно подходяща – в случая 
обаче повлияват други фактори, 
като този, че в края на сравнително 
равния етап на въпросното място се 
струпват около 150 колоездачи, дви-
жещи се на скорост. Чисто психоло-
гически, в началото на състезанието 
всички участници са свежи, може 
да се каже агресивни, за да вземат 
страха на останалите… Конкретно в 
случая натежа и техническа грешка 
на един от участниците – или просто 
нелепо закачане на гума в гума…

В Сиена пък – по време на обикол-

ката миналата година, теренът е бил 
толкова хълмист, че позволява некол-
цина състезатели да се откъснат, така 
че дори на двойно по-тясното трасе 
там те се чувстват практически „като 
пет пари в кесия“.

Удивително е обаче желанието да 
намерим сами в себе си проблем, да 
разкритикуваме и така да накажем 
онези знайни и незнайни „виновни-
ци“ – сякаш всеки инцидент е добре 
дошъл за определена категория хора, 
които веднага искат да изпъкнат 
чрез критика, чрез умението си да 
„поставят на място“ виновните… Още 
повече хляб им да даде за това и па-
дането във втория „български“ етап, 

което доведе и до временно спиране 
на състезанието. Макар че там своето 
казаха и теренът, и метеорологичните 
условия, мнозина видяха вина в поне 
няколко български правителства 
назад във времето.

Следа във времето
И въпреки вмятанията, че велоси-

педите, които виждаме в състезани-
ето, струват колкото луксозна кола, 
нормално е Джиро д’Италия да оста-
ви следа във времето у нас – както са 
го правили големи имена като Ненчо 
Христов, Боян Коцев или Ненчо 
Стайков, няколко от легендите в този 
спорт у нас. Всъщност дотук родни-
ят опит с Джиро д’Италия е твърде 
скромен, като се има предвид, че 
едва един българин е участвал в Оби-
колката на Италия. Това е Николай 
Михайлов през 2015 г. Но пък страна-
та ни се превърна в част от нея – по 
правило Големият старт или Гранде 
Партенца се възприема по-скоро 
като фестивал, като празник, който е 
дошъл у дома ти, а както повелява на-
шето гостоприемство, гостите винаги 
посрещаме с най-доброто, на което 
сме способни. Трудно може да го 
измерим в пътища или асфалт, защото 
от векове, та до днес то се основава 
на сърдечност, топлина, споделяне. 
Все неща, които изпратиха през тази 
2026 г. Джиро д’Италия на най-пра-
вилното място – нашата България.

Красимир Проданов
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Българите преоткриха любовта си към велосипеда

Културна програма придружаваше събитието
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Хронологията на един непре-
дизвестен край започна с едно 
съобщение, почти служебно, за 
неговото закриване. Всъщност част 
от реформи, които обхващат цялата 
мрежа и които касаят не само София, 
но и Милано, Стокхолм, Тбилиси… 
Последваха лудешки дни, в които 
изведнъж се очерта мрежа от съмиш-
леници, стари или бъдещи приятели 
– хора, които носят сред ценностите в 
сърцето си и него, Чешкия център…

Информацията беше суха
Чешките медии почти не информи-

раха за случващото се или поместиха 
несъществени данни – Националното 
радио например съобщи, че причи-
ната за затварянето се крие в липсата 
на средства, като цитира сегашния 
директор Радка Рубилина. Офици-
ално изявление на по-високо ниво 
липсваше – сякаш темата е дребна, 
решена и дори вече забравена… 
Макар че много българи, а както се 
оказа за наша радост – и чехи, далеч 
не мислеха така.

Но нека си представим, че сме в 
София. Мястото на Чешкия център 
е идеално – и за среща, и за хубава 
вечер… Сякаш оттам започва сто-
лицата. Онази, която е и врата към 
историята. Пък и нали самият Чешки 
център умее това най-добре – да 
разказва магични истории със силата 
на изкуството.

През годините сме имали много 
поводи да прекрачваме прага му – до 
степен, че с времето човек спокойно 
да започне да го нарича втори дом. 
Просто съдбоносно място…

Последното е истина
Помня как навремето за първи път 

отидохме на кино с Деница точно там. 
Още съществуваше нещо като малък 
киносалон, в който успяхме да видим 
почти всичко от Новата вълна. Все 
филми, които определят самия теб, 
когато си на 17, на 20 или на 22.

Чешкият център стана и мястото, на 
което научихме първите си думи на 
чешки. После първите изречения… 
Почти проговорихме. В една от залите 
пак там след години държах в ръце и 
сертификат от Карловия университет, 
че наистина владея езика...

Сякаш ставахме част от малко тайно 
общество всеки път, когато пристъп-
вахме за някое събитие или премиера. 
Там всичко говореше на нашия език 
и изразяваше връзката ни с една кул-
тура и страна, които не са чак толкова 
популярни и приети у нас.

Имаше един комичен период
Тогава уютната зала на Центъра се 

беше превърнала в джаз салон, нещо 
като закъсняло кабаре от началото 
на 21. век. Тогава Чешкият център се 
беше сдобил и с ресторант, а бирата се 
лееше… също по чешки.

Мандатната система, по която се 
управлява самата структура, всъщност 
променяше мястото с всеки нов ди-
ректор. Помня едно пътуване до Стара 
Загора с Катержина Хуртаева, която 
придаде на Центъра стабилността 
на литературно средище. И с нейно-
то доверие, на практика почти без 
предишен опит, представихме един 
от най-купуваните автори в Чехия на 
нашата публика – Иржи Хаичек.

Заредиха се много срещи – голя-
ма част от тях и със самите автори. 
Тогава Катержина запали искра, която 
грее и при сегашния директор Радка 
Рубилина.

Културата винаги е била поли-
тика

Поне в ръцете на цивилизованите 
народи… В това отношение чехите 
умеят да я превръщат в национален 
интерес. Пример е Нощта на литера-
турата, която възниква преди години 
именно в Чехия и която се превърна 
в една от най-следените и очаквани 
инициативи, посветени на четенето, 
и у нас.

Сега, почти десетилетие след ман-
дата си в София, Катержина Хуртаева 
ръководи Националния институт за 
култура на Чешката република. Нещо 
уникално стори и Радка Рубилина, 
която създаде книга в българския 
контекст – „Балчик“, и активно участ-
ва в културния ни живот. Пак тя се 
превърна в посланик на написаното 
от Георги Господинов в страната си. 
Което разширява мисията ѝ до една 
впечатляваща пъстрота, грижейки се 
двустранно да се разбираме по-добре, 
да говорим общ език. 

Визия за бъдещето
Ето нещо, което политиките на 

Чешкото министерство на външните 
работи пропускат – център, който 
съществува 77 години, се е превърнал 
в част от характера на отношенията 
ни. Финансовите съкращения или 
подсказваната визия за развитие на 
Изток, в Азия, трудно могат да оправ
даят зачеркването му.

„Нашата цел е да осигурим дълго-
срочно устойчиво функциониране 
на Чешките центрове като цяло и да 
запазим ролята им в представянето 
на Чешката република зад граница“, 
пише ми Зузана Белинова в отговор на 
моето писмо до генералния директор 
Итка Панек Юркова. След още напуд-
рени думи погледът ми попада на 
няколко изречения, които са част от 
официалния подпис на институцията. 
А там е изведено: „Главната ни мисия е 
разпространяването и подкрепата на 
доброто име на Чехия и засилването 
на връзките между страните“.

С Чешкия център в сърцата

БЪЛГАРО-ЧЕШКИ ВРЪЗКИ

Пражкият протест беше организиран от Евгения Бернщайн
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27 април 2026 г. В публичното 
пространство е разпространена 
информация относно намерението за 
закриване на Чешкия център в София, 
както и на центровете в Милано, 
Стокхолм и Тбилиси. БТА изпраща 
запитване по електронна поща до 
централата на чешките центрове в 
Прага за причините за решението за 
прекратяване на дейността на Чеш-
кия център в София.

28 април 2026 г. Евгения Берн-
щайн осъществява контакт с Ирена 
Хулова – съветник на представителя 
по въпросите на правата на човека 
в Парламента на Чешката република 
Татяна Мала, с цел предоставяне на 
първоначална информация по случая. 

29 април 2026 г. Академичният 
съвет на Софийския университет „Св. 
Климент Охридски“ приема офици-
ално отворено писмо, адресирано 
до компетентните органи на Чешката 
република и до генералния дирек-
тор на Чешките центрове, с копие до 
министъра на външните работи на 
Република България.

Временно изпълняващият длъж-
ността кмет на столичния район „Сре-
дец“ Александър Петков разпростра-
нява отворено писмо до съответните 
чешки институции, в което заявява 
подкрепата си за запазването на Чеш-

кия център в София.
Инициирани са две обществени пе-

тиции, подкрепени от 4000 граждани.
30 април 2026 г. В Прага се провеж-

да мирен протест на площад „Палац-
ки“, организиран от Евгения Бернщайн 
с активното съдействие на Божана 
Нишева. В  прессъобщението на орга-
низаторите се подчертава, че закри-
ването на центъра би представлявало 
сериозно прекъсване на културната 
приемственост и е негативен сигнал за 
приоритетите на културната политика.

Евгения Бернщайн пише на минис-
тър-председателя на Чехия Андрей 
Бабиш с призив за преразглежда-
не на решението. Той информира 
министъра на външните работи 
Петър Мацинка, който възлага на 
генералната директорка на Чешките 
центрове Итка Панек Юркова времен-
но да преустанови изпълнението на 
решението.

Други дипломатически и об-
ществени инициативи 

Посланикът на Република България 
в Чешката република Данчо Мичев 
провежда среща с директорката на 
Чешките центрове  Юркова.

Георги Бечев изготвя официална де-
кларация, подкрепена от организации 
и сдружения на българското малцин

ство в Чехия, както и от културни 
дейци. На Татяна Мала е предоставена 
подробна информация по случая, с ко-
ято тя запознава министър Мацинка.

4 май 2026 г. В София, в градинката 
„Кристал“ се провежда мирен протест 
в подкрепа на Чешкия център, орга-
низиран от студенти на Софийския 
университет „Св. Климент Охридски“ 
по инициатива на Мая Петкова и Би-
ляна Петкова, с участието на Евгения 
Бернщайн. В събитието взимат учас-
тие над 100 граждани.

12 май 2026 г. В рамките на пър-
вото заседание на Съвета на прави-
телството на Чехия  по въпросите на 
националните малцинства е предста-
вена подробна информация относно 
ролята на Чешкия център в София за 
развитието на двустранните културни 
отношения, изготвена от представите-
ля на българското малцинство Георги 
Бечев. Приета резолюция, подкрепя-
ща запазването на центъра.

В резултат на активната намеса на 
представители на гражданското об-
щество и дипломатическите институ-
ции, както и благодарение на широ-
кия обществен и медиен отзвук, беше 
отменено решението за закриване 
на Чешкия център в София, както и 
на центровете в Милано, Стокхолм и 
Тбилиси. (М.З.)

Оттук се ражда парадоксът
Та нали ако изчезне от картата на 

София, центърът не е успял в най-
важното, в запазването на тези връз-
ки… Точно това възпламени спон-
танните като организация протести в 
Прага на 30 април и в София на 4 май 
– просто глас на съпротива срещу 
рушащата се действителност, срещу 
упадъка в перспективата светът ни да 
е свободен, приветлив и добронаме-
рен и утре.

Много добре формулира въпроса 
с оставането на Чешкия център един 
от бившите посланици на страната в 
София Петър Поспихал. Пред „Панора-
ма“ на БНТ заяви, че „Чешкият център 
е важен за България и затова България 
трябва да покаже интереса си“. 

Хубавото е, че получихме под-
крепа и от самите чехи

В защита на своя Център се изка-

заха много от гостувалите и у нас 
чешки писатели, които постепен-
но потърсих – с молба да изкажат 
мнение, да напишат писмо... Едно от 
нещата, които чух, дори пророку-
ваше фатално: има ли обявена дата 
за закриване, вече трудно ще бъде 
обърнат ходът на чешката държавна 
машина. 

Явно обаче дипломацията в крайна 
сметка проработи. Гласове по казуса 
се дочуха и в публичното простран-
ство на самата Чехия. „Деник Н“ на-
пример публикува статия на Боряна 
Додова, която нарича евентуалното 
закриване на центъра „болезнен 
прорез в сърцето на много българи 
и българки“. И продължава с много 
примери защо чехите не са просто 
една от многото европейски народ-
ности в нашата страна, въпреки че 
самите те трудно могат да си пред-
ставят мащабите на досегашната 

културна инвазия у нас.

За 27 метра магистрала
Между другото, Боряна пресмята, 

че спестените пари от закрития цен-
тър ще стигнат за 27 метра магис-
трала тук, в Чехия. Което изважда на 
преден план и парадокса на съвре-
менните ни отношения. Както между 
хората, така и между държавите, 
всичко е за бърза употреба, вирално, 
по примера на социалните мрежи. 
Закриването на 77-годишна инсти-
туция в този смисъл изглежда лесно, 
сякаш става дума да изпратиш лайк 
или емотикон. Но този път хората из-
лязоха от виртуалното, за да защитят 
реалното, което се гради трудно и 
дълго. Чехия ще изгуби парче ма-
гистрала. Ще остане обаче близка в 
сърцата на много българи.

 Красимир Проданов

БЪЛГАРО-ЧЕШКИ ВРЪЗКИ

Как беше спасен Чешкият център в София
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БЪЛГАРО-ЧЕШКИ ВРЪЗКИ

Поемата „Балчик“ на чешката поетеса Радка Рубилина – 
между фикцията и реалността

На софийската премиера за книгата 
„Балчик“ говори бохемистката и ръ-
ководител на катедрата по славянски 
литератури в СУ „Св. Климент Охрид-
ски“ доц. д-р Ани Бурова. Модератор 
беше поетът Петър Чухов. В началото 
на вечерта авторката приветства 
гостите, сред които имаше много сту-
денти по бохемистика и словакисти-
ка, както и изтъкнати преподаватели 
по чешки и словашки език и литера-
тура, български поети и преводачи от 
различни поколения, организатори 
на поетични фестивали или просто 
любители на съвременната чеш-
ка литература. Събитието уважи и 
директорът на Столична библиотека 
д-р Марчела Борисова. След увод-
ните приветствени думи прозвуча 
откъс от поемата, прочетен в чешкия 
оригинал от Радка Рубилина, както и 
в превод на български език от прево-
дачката на книгата Димана Иванова. 

Последва задълбочен, но стегнат 
анализ на поемата от доц. д-р Ани 
Бурова, която изтъкна факта, че Радка 
Рубилина е чешка поетеса, която е 
в България само от три години, но 
много лесно и бързо се ориентира в 
обстановката, вече владее български 

език на добро ниво, пише за българ-
ски знакови места и дори превежда 
съвременна българска поезия на чеш-
ки език. Ани Бурова уточни, че поема-
та не е лесна за разбиране, тъй като 
в нея се долавят три женски гласа на 
три различни лирически героини – на 
авторката, на богинята Кибела, чийто 
храм се намира в Балчик, както и на 
румънската кралица Мария. Литера-
туроведът още разясни връзката на 
град Балчик като историческа мета-
фора с митологията: „В книгата градът 
Балчик не присъства с конкретиката 
си. Той присъства като историческа 
метафора – като място на натрупване 
на исторически и културни пластове, 
преплитане на различните времена в 
съществуването на града. Присъства 
и във връзка с митологията – и това 
също е метафорично, както и концеп-
туално присъствие. Основополагащ 
за книгата на Радка Рубилина е митът 
за богинята Кибела и нейния любим 
Атис. Много е възможно импулсът за 
написването на тази стихосбирка да е 
била тъкмо статуята на богинята, от-
крита преди почти 20 години в Балчик 
– тогава там е открит храм на Кибела, 
богиня на природата и плодородието, 

чийто култ възниква в Мала Азия и 
после се прехвърля и в Гърция и Рим. 
При тези разкопки е открита статуя 
на богинята, много добре запазена, 
но без глава. Тази статуя е важна за 
книгата и я има на първите страници 
на българското издание“. 

След анализа на поемата вечерта 
продължи с дискусия между авторка-
та и публиката, както и с двуезичния 
прочит на емблематични откъси от 
поемата. Поетесата Радка Рубилина 
изненада всички, като разясни, че 
цялата поема е писана много преди 
тя за първи път да посети Балчик. Ав-
торката сподели, че в България вече 
има спокойствието да пише и изрази 
чувствата и мислите си от преживя-
ното преди няколко години в Киев, 
Украйна при започването на войната, 
когато  изпълнява там функцията на 
директор на Чешкия център – в пое-
мата „Балчик“ има и описания на вой-
ната – философски и дълбинни, както 
и метафори на смъртта и самотата, 
които тя умело преплита с темата за 
града Балчик, но и с дълбоко пре-
живени лични истории. Р. Рубилина 
зарадва публиката с факта, че книгата 
ѝ е вече преведена на немски език от 
Ондржей Цикан и ще бъде представе-
на на Панаира на книгата в Лайпциг 
(19 – 22 март 2026). 

Модераторът на вечерта Петър 
Чухов уточни, че книгата „Балчик“ ще 
бъде поставена на книжната лавица 
в Столичната библиотека в съседство 
със стихосбирката „Бдин“ на поета 
Иван Христов, която също описва 
едно фикционално място утопия, и 
си пожела да има възможност скоро 
да прочете и сравнителен анализ на 
двете стихосбирки. 

След официалната част на премие-
рата дискусията с авторката и раз-
даването на автографи за публиката 
продължи в неформална обстановка. 

д-р Димана Иванова

На 17.3.2026 г., само няколко дена преди Световния ден на поезията, в Литературния клуб на Сто-
лична библиотека в София се проведе софийската премиера на поетичната книга „Балчик“ – поема 
от чешката поетеса и директор на Чешки център София Радка Рубилина. Книгата излиза с логото 
на изд. „Персей“, което има десетки издадени книги в превод от чешки език, и с финансовата подкрепа 
на Министерството на културата на Чешката република. Преди това – на 7.11.2025 г., книгата беше 
представена и на сцена „Ротонда“ на Държавната опера във Варна. 

Д-р Димана Иванова, Радка Рубилина и доц. д-р Ани Бурова
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През първата половина на май се състоя откри-
ването на експозицията на художника и сътрудник 
на Чешкия център Борис Стайков. Тя е озаглаве-
на „Въздушни кули“. Сама по себе си метафората 
изпълва въображението ни с визии, близки до онази 
неизбродна човешка фантазия, за която никога не е 
имало граници. Тя е и човешката ни надежда, без да 
използвам клишето, че умирала последна. В изложба-
та между картините със заглавия от „Звездоброец“ 
до „Отвъд“ или „Г-н Лунна светлина“ няма как да 
ограничим своите представи. Остава другото – да 
ги разширим и потвърдим, с усети, които не могат 
да се докосват физически, но са далеч по-осезаеми и 
ясни. Цветовете са светли, ярки, в контраст и над-
могване на обикновените ни животи. 

Борис Стайков работи с обем на обобщения, насо-
чени към фините материи на душата, и дори когато 

рисува конкретни места, те придобиват обхвата на 
обобщения за времето, за преходното и вечното в 
него. Сюжетите се простират  до пътувания – реал-
ни, преживени или сънувани. В картините присъства 
като че ли лирически герой от похватите на лите-
ратурата и това е подкрепено с два цитата от 
стихове на поета Борис Христов. „Разхвърляно до 
хоризонта Време“ – рамката на всяка от картините 
на Стайков може да бъде затворена и отворена, за да 
приеме зрителя като съучастник в пътуването му. 

Втората метафора отново с цитат от Б. Хри-
стов подкрепя буквално другата част от творче-
ските експерименти на  Стайков, свързани с камъка 
като материал за нови търсения, този път в облас-
тта на скулптурата. Една бе изложена във втората 
част на залата, където се състоя и малък концерт 
на пианистката Даниела Янева. 

Г-н Стайков, мъдрите са казали, 
че най-здраво са стъпили на земята 
тези, които летят в облаците. Назва-
нието на изложбата „Въздушни кули“ 
в този случай е заглавие, избрано 
неслучайно?

Разбира се, че не е случайно както 
за мен, така и за тези, които ще видят 
експозицията. Целял съм по-обемно 
внушение, но за него нямам думи, 
който види нещата, сам има свобода да 
тълкува и възприема картините. Надя-
вам се всеки да намери своя прочит на 
рисуваното в  диалога между картината 
и нейния наблюдател в момента.

Как стигате до идеята за рисуване 
и как подбирате цветовете?

Винаги се стремя към симбиозата 

между сюжет, цвят и форма. Важен 
е не отделен елемент, а цялостното 
въздействие, тогава в самия процес е и 
ключът към постигане и на резултати. 
Никога не планирам действието, но 
винаги щом започна някоя картина, 
процесът сам ме води, за да продължа 
докрай.

Работите и с камък, какво домини-
ра при него?

След многогодишно рисуване сега 
дойде ред на друго предизвикател-
ство – камъка, скулптурата. Тук има 
два начина за достигане на формата 
– чрез отстраняване и после дялкане, 
т.е. извайване на форма. Необходими 
са друг вид енергии и също емоция, 
която е ценен импулс. Камъкът може 

да бъде оприличен с човека – има свой 
характер и особености. Формата тук е 
водещата, тя дава път как да продължа, 
освен това е и непредвидима, което 
прави работата с камък интересна и 
доста трудна. Работя с реолит, който 
има различни цветове – от неопреде-
лен цвят на червеникаво или розово-
кафяво до сиво-бяло. 

Къде бихте искали да отидете и 
как си представяте света след 10 
години? Имате ли своя тайна за 
творческия процес?

Светът вече ни изглежда и малък, а и 
си остава голям и неизброден докрай! 
Любопитството би ме завело навсякъ-
де. Как си представям света – с това 
развитие на технологиите още никой 
не знае със сигурност как би изглеж-
дал. Аз лично се надявам на добра и 
човешка визия. Колкото до тайната, 
самото творчество е една безкрайна 
тайна и борба – с формата, изказа, 
материала.

Лидия Гълъбова 

Въздушните кули на Борис Стайков

Борис Стайков е роден е в Пещера 
(1971 г.). Завършил е в НБУ  магистър-
ска програма „Графичен дизайн 
и визуална комуникация“. Той е худож-
ник проектант. Член е на Съюза на 
пазарджишките художници. Участва 
в съвместни и самостоятелни меж-
дународни и национални изложби. 
Галерии в България, Швейцария, 
Франция, Нидерландия и Япония при
тежават негови творби.

Радка Рубилина открива изложбата на Борис Стайков
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За Прага от първо лице множествено число
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Емилия, кои са първите ти докос-
вания до Прага и кога се роди иде-
ята за тази многоизмерна книга? 

За първи път съм била в Прага 
през 1978 г., по време на Световната 
филателна изложба, когато придру-
жавах майка си. Първото ми впечат-
ление тогава (бях много млада) е, че 
това е един приказен град. Оживяха 
картичките, а и пощенските марки 
– Карловият мост, Храдчани, астро-
номическият часовник Орлой на 
Староместкия площад, Вълтава, по 
която плавахме с корабче, специално 
за световното филателно събитие.

Моята книга се появява доста по-
късно – текст по текст, най-напред с 
публикации във Facebook и Blogger, 
със снимки, като всичко беше в 

насипно състояние. Наложи се то да 
бъде организирано и структурирано – 
текстове, снимки, нови текстове и т.н.

Защо написах книга, нали днес 
всичко е в интернет? Четенето на 
книга изисква и развива внимание. 
Интернет е проектиран да те разсей-
ва – линкове, реклами. Книгата е едно 
от малкото места, където можеш да 
мислиш дълбоко и без прекъсване, 
така ми се струва.

Кой беше най-трудният паралел 
в този колаж от истории за местата 
в Прага и връзката им с творчест-
вото на значими чешки творци и 
личности, живели и творили там? 

Малко трудно ми беше да разбера, 
но все пак го отдавам на типичното 

В заглавието „НА ПРАГА“ на български 
език има игра на думи – посвещение 
на Прага и признание, че човек винаги 
остава само „на прага“ на нейното 
неизмеримо историческо и културно 
богатство.

Книгата „НА ПРАГА“ авторката с право 
нарича своеобразен „културен пътево-
дител“. Книгата събира кратки бележки, 
репортажи, есета, както и богат сним-
ков материал. Истории от различно 
време и естество, изградени с опора в 
справки от фондове, архиви, чешката 
културна история, както и от нейните 
предишни творчески опити и сътрудни-
чества в телевизии и студия.

Състоялото се представяне на 
книгата през април в Чешкия център в 
София събра стари и нови почитатели 
на Прага. То започна с прожекция на 
документален материал и музика около 
създаването на „Амадеус“ и Моцартова-
та следа в града. Не по-малко инте-
ресна беше и представената знакова 
творба „Ръката“ на прославения чешки 
художник и аниматор Иржи Трънка, 
наричан и „Уолт Дисни на Източна Евро-

па“, въпреки големите разлики в стила 
им. Във филма има препратки и към 
нашето съвремие.

Този необичаен културен пътеводи-
тел включва не само факти за местата в 
Прага, които посещават всички туристи, 
но и техните интерпретации, кратки и 
паралелни проследявания на творче-
ските съдби, както и професионалните 
и лични несгоди на редица личности. 
Сред тях са Божена Немцова и т.нар. 
„български чех“ – художникът Ярослав 
Вешин; „Славянската епопея“ на Алфонс 
Муха; преминава през Йозеф Лада и 
рисунките му на Швейк, за да стигне до 
Давид Черни, Вацлав Хавел и Милан 
Кундера… Разказва се и за известната 
със своя стоицизъм и безкомпромис-
ност чешка режисьорка Вера Хитилова. 
Целият текстов и коментарен калей-
доскоп е рамкиран от съпътстващи 
легенди – истински и полуистински – от 
Голем и Фауст до Чертовка – „чешката 
Венеция“ на Кампа, легендите за Кар-
ловия мост и неговите скулптури.

В типичен за авторката похват са 
историите около кино „Луцерна“ и 

неговите зали, както и изброяването на 
чешките „Оскари“ и награди; отбеляз-
ват се места и филми, за които Прага 
отдавна е естествен декор. Любопитна 
е и историята с кафене „Славия“, както 
и твърденията, че Алеко Константинов 
посещавал това кафене, че е писал 
точно там „Бай Ганьо“. За отбелязване 
е и подчертаването на многобройните 
български следи, на връзката между 
българи и чехи през годините. В тъкан-
та на четивата има и леко чувство за 
хумор, примесено с горчиви нашенски 
паралели, както и включване на малко 
известни или почти неизвестни факти 
от различни времена и дори епохи.

Книгата започва с цитат от стих на 
Ярослав Сейферт и завършва, разбира 
се, с Франц Кафка и цитат от Кундера, 
че „кафколозите убиха Кафка, опитвай-
ки се да го разтълкуват“, а всъщност 
така отново го съживяват чрез различ-
ните му тълкувания. Не на последно 
място е подчертана и важността, и 
примерът на Прага като вечно култур-
но и историческо място, което винаги 
обогатява и вдъхновява.

„НА ПРАГА”

Авторката на книгата „НА ПРАГА“ Емилия Дечева е моя бивша състудентка и колежка от Българската 
национална телевизия през 90-те години. Затова не ме учуди, отчасти даже ме зарадва кинематографични-
ят похват на писане, който не ми е чужд. Емилия е направила своя „прочит“ на Прага, без да скрива нищо от 
личните си емоции. Като човек, преживял подобни усещания, а и живял в същия град и обиколил същите мес-
та, нейните описания ми се сториха още по-познати, но и същевременно нови. Беше ми интересно да правя 
паралели с тези усещания и така да се убедя, че всеки, който е посетил или е оставал в Прага по-дълго, вече е 
завинаги „заразен“ от магичността ѝ.
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чешко чувство за хумор. Давид Черни 
се слави като национален майстор на 
скандали, но тогава произведенията 
му навсякъде биха били провокатив-
ни и дори обидни. Чехите обаче явно 
харесват неговите странности, защото 
творбите му могат да се намерят на 
открито на много места в Прага – гла-
вата на Кафка, пикаещите фигури пред 
музея му, черните бебета пред музея 
„Кампа“, новата скулптура на Лилит, ви-
сящият от покрива Фройд, а местните 
власти са го възнаградили със студио 
в центъра, за да създава още повече. 
Въпреки това, за благодарност той 
констатира, че „типичният чех е скучна 
и донякъде маловажна маса, която не 
е разбъркана правилно и е напоена с 
бира“. Такава маса трябва непрекъсна-
то да бъде провокирана, мисли Черни, 
защото изкуството не е дизайн и тряб-
ва да носи шокиращи послания.

Забавлява се с „безопасни“ теми 
като национализъм, комунизъм и кон-
суматорство. Естествено се стига и до 
провокативната „Ентропа“ през 2009 г. 
– с възмутителното българско изобра-
зяване, което някои искат да разбият 
с чукове, а чешкият посланик в София 
трябваше да се справя с проблема…

Несъмнено е кинематографично-
то повествование, съпроводено от 
предания и легенди за конкретни-
те места. Кое е твоето любимо, ако 
има такова? 

Едно от любимите ми места е около 
Чертовка (Čertovka) – изкуствен канал 
на река Вълтава, за който казват, че 
е създаден през Средновековието 
от малтийските рицари. Това е бил 
занаятчийски район с мелници по 
бреговете. Този канал на Вълтава раз-
деля известния романтичен пражки 
остров Кампа от квартала Мала Стра-
на в Прага. Благодарение на факта, че 
каналът минава точно между къщите, 
районът около Чертовка е известен 
още като „Пражката Венеция“. Точ-
но както във Венеция, и тук можете 
да се возите по водата в малки или 
по-големи лодки или дори в гондо-
ла. Запазена е живописна мелница с 
един воден дух. Има много интересни 
и мистериозни легенди за произхода 
на името Чертовка (Дяволска).

Съвсем близо, на Кампа, е стената 
на Джон Ленън, както и заведението 
с това име. Мястото е любимо и за 
снимане на филми.

Какво е паметта за теб, ако нап
равиш сегашен прочит, сравнявай-
ки не само „славянската идея“ и 
„българските чехи“, но и най-нова-
та ни реалност? 

Когато говорим за паметта, ще спо-
мена Чешкия център в София. Той не 
е просто културна институция, а дъл-
гогодишен мост между чешката и бъл-
гарската култура. Основан през 1949 г., 
той е най-старият чешки център в 
чужбина и най-старата чуждестран-
на културна институция в България. 
Първоначално действа като „Орбис“ с 
по-търговска насоченост, но още през 
50-те години развива активна култур-
на програма и става част от началото 
на мрежата на Czech Centres.

Центърът е посредник между двете 
култури – връзка с дълбоки истори-
чески корени: от Кирило-Методиева-
та мисия във Великоморавия до т.нар. 
български чехи след Освобождени-
ето, които допринасят за развитието 

на страната ни. Тази близост заслужа-
ва да бъде съхранявана и развивана 
– тя е живата връзка между нас.

Няколко думи за издаването 
под знака на списание „Филателен 
преглед“ и библиотека ФИЛА, ко-
ито биха интригували читателите, 
където и да са те. 

Явно филателията е и моя съдба, 
защото тази година книгата ми „НА 
ПРАГА“ беше издадена от списание „Фи-
лателен преглед“, библиотека ФИЛА. 
Има няколко препратки в книгата към 
филателията, но една от най-любопит-
ните е, че една от картините на българ-
ския придворен художник Ярослав Ве-
шин (както е написано на фасадата на 
сградата, където е живял той в Прага) е 
използвана за отпечатване на „Обърна-
тата конница“, смятана за най-ценната 
българска пощенска марка.

Лидия Гълъбова

Емилия Дечева – биографични 
данни:

Телевизионен журналист.
Завършила е българска филология 

и философия в СУ „Климент Охрид-
ски“; специализирала е кинотеория.

Работила е 25 години в БНТ като 
редактор, продуцент и ръководител 
на направление „Култура“.

Автор и водещ на рубрики за кино 
и култура, сред които: „Хайде на кино“, 
„Седмоднев“, „Графиконтури“ и др.

Сценарист на телевизионни 
документални филми за български 
писатели, художници, режисьори, 

артисти и други културни дейци. 
Част от тези филми са включени в 
Златния фонд на БНТ. 

Работила е и в други телевизии – ВТК 
(автор и водещ на рубриката „Паметта 
на филмовите ленти“) и VTV (главен 
програмен и филмов селекционер).

Автор е на книгата „Хора от телеви-
зора“ (2011) – своеобразна хроника 
на културния живот в България през 
телевизионния обектив.

„НА ПРАГА“ е втората ѝ книга – 
културен разказ за чешката столица, 
в който се преплитат личности, съби-
тия и авторски преживявания.

Сн
им

ки
: л

ич
ен

 а
рх

ив
 н

а 
Ем

ил
ия

 Д
еч

ев
а

Откъс от книгата „На Прага“
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Много хора го смятаха за свой баща 
в изкуството. Преди да стане такъв 
и за мене, той беше просто баща ми. 
Позицията на син, „наследил“ професи-
ята на родителите си, не ми позволява 
да бъда съвсем обективен, но моти-
вите да пиша за него ми изглеждат 
по-важни. Още повече, че тази пролет 
се навършват 50 години от смъртта 
на режисьора, театралния педагог, 
писателя Боян Дановски и броят на 
хората, които го познаваха лично, вече 
е много малък. 

Наричат го „европеецът в българ-
ския театър“.

Театърът е прастаро изкуство, но ре-
жисурата е сравнително млада профе-
сия. Водещите личности на модерния 
европейски театър – Станиславски, 
Майерхолд, Гордън Крейг, Райнхард, 
Пискатор, Брехт – наложиха за пръв 
път режисьора като самостоятелна 
творческа единица, автор на спектакъ-
ла, откривател на нови светове. Боян 
Дановски беше техен последовател, 
внедрител в България на т. нар. Голяма 
театрална реформа на 20. век. 

Той беше човек на изкуството, но 
обществените, политически съби-
тия постоянно се намесваха както в 
професионалния, така и в личния му 
живот. Неговият лъкатушен жизнен 
път може да се разглежда като метафо-
ра за противоречията, катастрофите и 
надеждите на една епоха. 

Когато режисьори започват с друга 
професия, това обикновено е актьор-
ската. 

Но при баща ми е литературата. През 
1920-те години пише стихове, разка-
зи, драми, сътрудничи на списанията 
„Везни“ и „Хиперион“.  
Легендарната сладкарница „Цар 
Освободител“ обединява „буйните 
възторзи и гневните изблици на Гео 
Милев; детската и същевременно 
лукава усмивчица на Христо Ясенов; 
тихата съсредоточеност на Людмил 
Стоянов; варварската сериозност на 
Теодор Траянов“1. Централна фигура 
за баща ми е Гео Милев – приятел, 
литературен наставник и, независимо 
от малкия брой на театралните си пос
тановки, първият режисьор – новатор 
в България. Гео Милев обобщава така 
стремежите на тогавашната млада бъл-
гарска интелигенция: „Ние излизаме на 
попрището на всемирната литература 
като новородени младенци. Трябва да 
вземем традицията на другите, като 
я асимилираме толкова бързо, че да 
можем да продължим редом с тях.“2

Радикално изказване, отразяващо 
един основен момент за българската 
култура, който бих нарекъл „енергия 
на наваксването“. 

Европа след Първата световна 
война

Ранните години на баща ми са свър-
зани с многобройни пътувания – до 
Цариград, Италия, Германия, Франция, 

Швейцария. Свири в ресторанти на 
цигулка, следва за кратко инженер-
ство в Милано, работи в туристическа 
агенция в Рим, пише кореспонденции, 
превежда. Много по-късно срещнах 
някои негови спътници от този период:

Джулио Константини. Най-близки-
ят приятел от 1920-те години, в голя-
мата си част прекарани в Италия. „Боян 
беше, разбира се, ляв, такива бяхме 
тогава всички“, ми каза професорът (и 
барон) Константини. Беше живял меж-
дувременно почти 40 години в Азия 
– специалист по история на Далечния 
Изток, бивш културен аташе на Италия 
в Джакарта и професор в Хонконг – и 
стигнал до извода, че в основата на 
всички катаклизми и конфликти е 
психологията на нациите, че нейното 
разбиране би могло да допринесе за 
тяхното избягване в бъдеще. Разказа 
ми също за книгата, писана навремето 
заедно с баща ми: La Rondine azzura 
(Синята лястовица). 

Почина няколко години след при-
ятеля си Боян в Лугано, заобиколен 
от библиотека с оригинални издания 
между XV и XVIII век, уникални вази 
от Далечния изток и жена китайка, 40 
години по-млада от него.

Режисьорско образование в тесния 
смисъл баща ми получава в Германия 
– в театъра на Дармщадт и в Берлин, 
където се движи в кръга около Брехт.

ГОДИШНИНИ

Боян Дановски – европеецът в българския театър 

Панчо Владигеров, Боян Дановски, Орлин Василев и Саша Попов

Боян Дановски
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Берлин е тогава световен театра-
лен (и не само) център, синоним на 
авангардно изкуство. И сборен пункт 
на група млади българи, чиито имена 
днес се четат като извадка от енцик
лопедия: Панчо Владигеров; филмо-
вия режисьор Златан Дудов; Борис 
Михайлов, актьор при Макс Райнхард, 
впоследствие виден актьор на Народ-
ния театър; големия художник Борис 
Ангелушев.

Всичко това малко преди идване-
то на Хитлер на власт. Атмосферата 
е отразена в следното резюме: „Бях 
дошъл в Германия да уча режисура, 
а се изправих пред началото на едно 
зверско, деградиращо човешкото дос-
тойнство робство, необяснима масова 
психоза, крушение на характери.“3

От този период през 1980-те години 

беше жив Карл Парила – известен ав-
стрийски театрален и филмов актьор и 
режисьор, глава на актьорска динас-
тия, започнал кариерата си по същото 
време както баща ми в Дармщат. Срещ-
нах раздразнителен старец, недоволен 
от всичко и скаран с всички. Каза ми, 
че като млади театрали са били заоби-
колени от гиганти, а след войната са 
останали само джуджета. 

Ерика Хартман. Беше на около 
70 години, красива като Грета Гарбо. 
Потомка на видно швейцарско семей-
ство, дядо ѝ е бил кмет на Цюрих. Но 
самата тя заминава в края на 1930-те 
години с мъжа си – германския жур-
налист и сценарист Волфганг Дункер, 
за Москва, откъдето той на петия ден 
изчезва в лагер и повече не го вижда. 
Остава сама със сина си, кръстен Боян 
(както и моя). Разказвайки, понижава-

ше глас и се озърташе – макар че се 
разхождахме из спокоен западногер-
мански град и тя вече от десетилетия 
живееше отново в Швейцария. Разказа 
ми също как баща ми след идването 
на Хитлер на власт е попаднал заедно 
с няколко германски интелектуалци 
в Швейцария. Как, осъдени на при-
нудително бездействие, са уреждали 
помежду си литературни състезания 
– всеки трябва да напише един разказ, 
който след това се оценявал. „Боян 
обикновено печелеше тези състезания 
и въобще беше център на групата, в 
него имаше такъв огън. В определен 
момент реши да замине за България. 
За мен това звучеше като за джунгла-
та, но знаех, че е силен и ще се справи.“ 

Джунгла или не: след завръщането 
си в България той създава последова-
телно театралните колективи „Трибу-
на“ и „Народна сцена“, намесващи се 
директно в политическата реалност 
и предизвикващи съответни реакции 
– забрани, стигащи до затваряне на 
театри, груби, често физически прес
ледвания. Неутралността, снобското 
затваряне в „кула от слонова кост“ 
винаги му бяха чужди. Авторитетният 
театрален критик Любомир Тенев по-
късно го нарече „българския Брехт“ – 
име, свързвано главно с политическия 
театър, макар че това е само част от 
значението и на двамата. 

Във времето, когато в Европа са го-
рели първо книги и след това градо-
ве и е било почти невъзможно да се 
намери не само кула от слонова кост, 
а и една дупка, в която да се скриеш –  

той се озовава заедно с втората си 
жена, майка ми, в Кайро. И там, в края 
на войната, го достига глас от софий-
ското радио, който го призовава да се 
върне, „за да изгради новия българ-
ски театър“.

Връща се, става главен режисьор на 
Народния театър. Прави серия поста-
новки, които по-късно ще бъдат наре-
чени класически (като „Егор Буличов и 
другите“, последната роля на великия 
Кръстьо Сарафов), но тогава попадат 
във водовъртежа на политическа кам-
пания срещу т. нар. „упадъчен западен 
формализъм“. Оказа се, че „новият 
театър“ в България се контролираше 
от хора, които се ужасяваха от това, че 
някому може да хрумне да сложи на 
актьорите маски; които спореха дали 
стая с три стени е достатъчно като ре-
ализъм или трябва да има и таван; и за 
които една целувка или припадък на 
сцената бяха „формалистични трико-
ве“. Принуден да напусне театъра, той 
остана няколко години само професор 
във ВИТИЗ (днес НАТФИЗ). 

Преподаваше в течение на почти 30 
години с увлечение и систематичност; 
имената само на част от възпитани-
ците биха удължили прекалено този 
текст. „Както ви се харесва“ на Шекспир 
в Учебния театър стана актьорски 
дебют на любимия му ученик Апостол 
Карамитев. 

Между режисьорите не мога да не 
отделя Вили Цанков, Леон Даниел, 
Рангел Вълчанов. (Леон не като пряк 
студент, но контактът беше толкова 
тесен, че трябва да бъде наречен 

ГОДИШНИНИ

Жени Божинова, Румяна Чокойска и Иван Тонев във филма „Точка първа“ 

Скица на режисьора от Иван Фунев
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негов ученик.) 
Общото беше смелостта, оригинал-

ността им – и тежката им съдба: спира-
ха им постановки, гонеха ги от София, 
разтуриха навремето легендарния 
Бургаски театър, в който Вили и Леон 
бяха на път да изведат българското 
театрално изкуство от тогавашната 
му дълбока провинциалност. (Рангел 
Вълчанов беше в киното, но и за него 
важи същото.)

Имаха повече проблеми, отколкото 
по същото време колегите им в Прага, 
Източен Берлин или Варшава. Защо 
на талантите в България винаги е 
по-трудно, отколкото в други страни, 
сравними като развитие? 

По време на тази принудителна 
пауза в театъра баща ми успя също да 
реализира единствената си продук-
ция в киното – „Точка първа“: първия 
български цветен игрален филм, 
първия представен на фестивала в 
Кан и първата работа като сценарист 
на Валери Петров – макар и по-млад 
с едно поколение, творчески и лично 
един от най близките до него хора.

По същото време Валери написа 
и коментиращ дикторски текст към 
постановката „На лъжата краката са… 
дълги“ на неаполитанеца Едуардо де 
Филипо в Младежкия театър. Тя и „Ах, 
тези привидения!“ на същия автор в 
Сатиричния театър станаха мост за 
връщане към театралната дейност.  
Според проф. Джузепе дел‘Агата, 
познавач на българската култура, 
преводач на италиански на Радичков 
и Господинов, „Лъжата“ е може би 
най-сполучливата му постановка, в 
която той „успява да съчетае отчаяние 
и хумор, като запазва проблясъци на 

надежда в една прогнила и обезвере-
на социална действителност“.4

Безспорен връх беше периодът в 
Сатиричния театър (1958 – 1965). В 
спомените ми той остава като някакъв 
слънчев остров, като театрална обето-
вана земя.

Един театър като магнетичен център 
в българския културен живот, еднак-
во посещаван от стари и млади, от 
интелектуалци и обикновени зрите-
ли. С месеци беше невъзможно да 
се намерят билети, млади актьори, 
дотогава непознати, станаха всена-
родни любимци: Калоянчев, Парцалев, 
Стоянка Мутафова, Татяна Лолова. 
Един щастлив и неповторим момент, 
обикновено недостижимa мечта за 
всеки театрален или въобще културен 
деец – изкуство на възможно най-ви-
соко равнище, търсено от възможно 
най-широкия кръг публика. Всичко 
това в ситуация на относителна (и 
временна) политическа свобода.

В изграждането на Сатиричния 
театър участваха и учениците на баща 
ми, режисьорите Гриша Островски и 
Методи Андонов. Съчетаваха се три 
режисьорски почерка с общо на-
правление: условен, поетичен театър, 
образно мислене, метафори, прецизна 
логика – и актьори комедианти, сти-
хийни импровизатори.

В последните десет години той на-
прави няколко постановки като гост. 
Между тях две вън от България:

 – „Когато розите танцуват“ на 
Валери Петров в Скопие, преведена 
на македонски под заглавие „Танцот на 
трендафилите“. (Авторът, виртуоз на 
българския литературен език, очевид-
но нямаше проблем с това.)

 – Френската пиеса Zoo (Зоопарк) в 
Дойчес театър Берлин, по покана на 
познатия в България от филма „Тютюн“ 
знаменит актьор, режисьор и дирек-
тор Волфганг Лангхоф. Едно връщане 
към немското минало, в театъра, 
изграден навремето от Макс Райн-
хард. Но самият Източен Берлин беше 
мрачен град – символ на студената 
война, при постоянното присъствие 
на непреодолимата Берлинска стена. 

Планираната постановка „Троянки-
те“ на Жан-Пол Сартър в Пловдивския 
театър не се състоя по политически 
причини: левият интелектуалец Сар-
тър беше публикувал остра критика за 
Съветския съюз. 

Последната подготвяна, но нере-

ализирана постановка на баща ми 
беше „Хамлет“ в Народния театър. 
Сложни обстоятелства около ремонта 
на театъра, а след това заболяване-
то и смъртта на Апостол Карамитев, 
който щеше да играе главната роля, я 
осуетиха.

Хамлет е първообраз на европей-
ския интелектуалец хуманист, изпра-
вен пред избора да предаде миро-
любивите си идеали или да загине. 
Понеже се колебае прекалено дълго, 
накрая се случва и едното, и друго-
то. Звучи днес пак неочаквано актуал-
но: Европа е сериозно застрашена от 
съдбата на Хамлет.

Сякаш някаква висша сила по 
недоглеждане е бутнала колелото на 
историята в обратна посока. 

Баща ми прекара първата част на 
живота си до голяма степен навън, 
втората – изцяло в България. 

При мене се получи обратното – от 
40 години живея и работя в Германия. 
Това не беше планирано, няма как чо-
век сам да организира живота си като 
огледално отражение. 
При всички неизбежни трудности на 
приспособяване към една нова среда, 
вътрешна опора ми беше средата, в 
която израснах в България. Хората от 
нея, част от тях назовани в този текст, 
остават за мене и до днес мерило за 
професионализъм и отдаденост на 
изкуството.  
В чисто личен план бяха по-интересни 
от западните си колеги: със своята 
земност, стабилност, отсъствие на пре-
калена суетност. Могат да се нарекат 
космополити. Могат също с пълно 
основание да се нарекат националис
ти: при условие, че национализмът 
се разбира като самобитност, но не и 
като изолация или ксенофобия.  
Бяха български европейци. 

Владимир Дановски

1.  Боян Дановски: От двете страни 
на завесата, Наука и изкуство, 1969 г.
2.  Невяна Инджева: Боян Дановски, 
Наука и изкуство, 1969 г.
3.  Боян Дановски: От двете страни 
на завесата, Наука и изкуство, 1969 г.
4.  Джузепе дел’Агата: Боян Дановски 
и италианската култура, СЛЕДВА / 
Нов български университет, списа-
ние за университетска култура, брой 
33 /2016.
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Бертолт Брехт, „Удържимият възход на 
Артуро Уи“, постановка на Боян Дановски 
и Методи Андонов, Държавен сатиричен 
театър, 1961 г.
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Поканихме пролетта – и тя 
наистина дойде с цялото си велико-
лепие и цвят. Мъничкият ни ритуал 
работи всяка година. Просто изоста-
вяме мисли и ангажименти и се по-
тапяме поне за час в пъстрото море 
от цветя в една от оранжериите на 
Пражкия замък. Защото цветята носят 
много послания, които често забравя-
ме да разчетем.

Ранна пролет – с кралски лале-
та и императорски хипеаструми

Хубаво е, че изложби като тази нами-
рат място в забързания пражки живот 
– „Ранна пролет в Пражкия замък“ 
(Předjaří na Pražském hradě) е идея, коя-
то възниква преди вече 12 – 13 години. 
Тогава самите градинари и работници 
в оранжериите на замъка решават да 
извадят на показ пролетни растения, 
които после ще красят градините и 
парковете на големия комплекс.

Изложбата протича обикновено 
под патронажа на първата дама на 
републиката – в момента това е Ева 
Павлова, съпругата на настоящия 
президент Петър Павел. 

Добре дошли в Градината на 
малките жестове

Ранната пролет и този път разцъфна, 
но се сдоби с многозначителното под-
заглавие „Градина на малките жестове“. 
За първи път наред с лалетата и нар-
цисите в главната роля бяха и около 
дузина чешки и словашки творци. А 
тяхното вдъхновение идваше не тол-
кова от природата, колкото от режи-
сьора Дерек Джарман и по-конкретно 
– последните години от живота му.

„Градина на малките жестове“ е 
директна препратка към годините, 
прекарани от Джарман в Дъндженес, 
в „единствената пустиня на Велико-
британия“, както наричат района. 
Безлюдното парче земя се намира 
на южния бряг на графство Кент и от 
него се разкрива гледка единствено 
към водите на Северно море.

Една от къщичките, разпръснати 
из района, принадлежала именно на 
режисьора, който осъществява там 
своето бягство от света. Населявайки 
двора си с невъзможни наглед расте-
ния, той създава малкия си рай, докато 
осмисля живота си и края на земния 
си път. Така грижата за растенията се 
превръща за Джарман – пък и за всяко 
съчувстващо човешко същество, в акт 
на съпротива срещу грубостта и болка-
та; в проявление на любов.

В цветята се е отпечатал всеки 
наш тих жест

Историята на Джарман напомня, че 
лалетата и нарцисите, ирисите и зюм-
бюлите, пък и всички останали видо-
ве, сякаш излъчват тиха подкрепа за 
нас, хората… Изложбата в Кралските 
градини на Пражкия замък беше 
съпроводена и от тих звуков фон, 
който имаше способността да засили 
усещането ни за самота, за уникален 
миг, който животът ни предлага сега. 
Миг може би за преосмисляне на 
преживяното дотук.

А „тихите жестове“ – това са на 
практика грижите, които полагаме 
за другите и които се превръщат в 
най-важното, на което сме способни 
в кратките си животи – умението да 

се посветим на чуждата болка и поне 
за малко да я изличим. Така, както 
правят цветята с нас…

Самият Джарман разказва за 
експеримента си в книга, наречена 
Modern Nature. Страниците всъщност 
са извадки и от личния му дневник 
– тогава, когато над рамото му вече 
е надничала Смъртта. А чешките и 
словашките творци подчертаваха 
този момент с общо 20 творби насред 
цветята – концептуално оформени от 
куратора Вит Новак.

„Лекарствата са най-мъчителните 
– споделя с болка на едно място 
Джарман, – някои са горчиви на вкус, 
други са прекалено големи. Взимам 
по около тридесет на ден – ходеща 
химическа лаборатория. Гади ми се от 
тях, докато ги преглъщам, а те излизат 
полуразтворени, докато кашлям и 
се давя.“ След тези негови думи и 
раниците, напълнени с камъни от 
Луцие Краликова, сякаш са на място в 
началото на изложбата, защото илюс-
трират борбата с болката и горчивото 
осъзнаване за приближаващия се фи-
зически край от страна на режисьора.

Самият куратор пък споделя, че 
събрал общо двайсетина истории 
на известни хора – и техния танц с 
природата и цветята. В крайна сметка 
за пражката „Ранна пролет“ избрал 
тази – на Дерек Джарман. Разказва я с 
изкуство. А природата – чрез красота-
та си.

Изложбата дава шанс за още 
нещо

И то е възможността да надникнем 
в едно от най-свещените кътчета на 
Кралските градини в Пражкия замък. 
Ампировата оранжерия e достъпна 
само в дните на самата изложба всяка 
ранна пролет. Създадена през 1820 г., 
тя дори била наричана Цвингер зара-
ди приликите си с много по-извест-
ния и мащабен комплекс от сгради 
в Дрезден. Ампировата оранжерия 
била и едно от любимите места на 
Фердинанд V навремето – след като 
се отказва от властта през 1848 г., той 
се установява в Прага и сам се грижи 
за градините. И сега те цъфтят, свърз-
вайки хора и епохи.

Красимир Проданов

     ПЪТЕШЕСТВИЯ

Цветята разказват философски притчи в Прага

Сн
им

ка
: Д

ен
иц

а 
П

ро
да

но
ва

Лале в Градината на малките жестове
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Участниците в екскурзията до Кро-
мержиж и Велехрад, организирана от 
сдружение „Възраждане“, изживяха 
една вълнуваща среща с историята. 
За учениците, учителите и родителите 
от БНУ „Възраждане“ това пътуване 
се превърна в истинско докосване до 
живата историческа памет.

Първо посетихме Архиепископския 
дворец в град Кромержиж, включен в 
списъка на ЮНЕСКО. Той впечатлява 
със своята забележителна архитекту-
ра и богато историческо наследство. 
Разходихме се в красивата му Двор-
цова градина, където ни посрещнаха 
традиционните ѝ обитатели – пауните.

Следващата спирка беше Велехрад 
– едно от най-известните поклонничес
ки места в Централна Европа, тясно 
свързано с мисията на св. св. Кирил и 
Методий. Той е смятан за символичен 
наследник на столицата на Велико-
моравия, където през 863 г. светите 
братя пристигат, за да разпространяват 
християнството и да поставят основите 
на славянската писменост и култура.

С особено вълнение разгледахме 
за пореден път паметната плоча на 
солунските просветители. Тя е израбо-
тена от скулптора Николай Павлов и е 
поставена по инициатива на Българ-

ското академично дружество „Св. св. 
Кирил и Методий“ в Бърно, с финансо-
вата подкрепа на Министерството на 
народното просвещение на Царство 
България. Възпоменателната плоча е 
тържествено осветена и открита на 24 
май 1936 г. в присъствието на българ-
ския пълномощен министър в Прага 
Иван Попов, чешки духовници и мест-
ната общественост. Бронзовият релеф 
изобразява св. Кирил, който държи в 
ръцете си свитък със славянската азбу-
ка, и св. Методий – с книга и кръст.

След като си направихме обща сним-
ка за спомен, посетихме базиликата 
„Успение Богородично и светите Кирил 
и Методий“. Разгледахме величестве-
ния олтар с образите на Богородица и 
славянските първоучители, както и сте-
нописите, посветени на тяхното дело. 
Въздействащата атмосфера на това 
свято място ни накара да се замислим за 
мащаба на мисията им и непреходното 
ѝ значение за целия славянски свят.

Екскурзията не само обогати поз
нанията ни, но се превърна в незабра-
вим урок по история на открито, който 
свърза миналото и настоящето по 
красив и емоционален начин. 

                                                                                                    
Мария Захариева

Една вълнуваща среща с историята

Ученици, учители и родители от БНУ „Възраждане“ пред паметната плоча
на светите братя Кирил и Методий във Велехрад
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Обадете ни се на GSM 777 196 322 
или ни пишете на e-mail 
balgari@atlas.cz 

За контакти: 
Vazraždane
Vocelova 602/3, 120 00 Praha 2

Тел.: +420 777 196 322
balgari@atlas.cz, www.blgari.eu
Facebook: Balgari Vazraždane

Абонирайте се за списание „Българи“, 
подкрепете своето българско списание! 
„Българи“ е едно от най-представителните 
списания на българската общност. 

Годишният абонамент за 6 броя е само  
300 Kč. Средствата можете да изпратите 
на сметката на сдружението 
2201279334/2010 или по пощата на адрес:
Vazraždane, Vocelova 3, 120 00 Praha 2.
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ARTtention Prague International Poster Festival 
Снимки: Якуб Нерад

Фестивалът събира и представя плакати от цял свят, като тазгодишното издание е посветено на темата за де-
цата и включва творби, разделени в две категории – професионална и студентска. Участваха 297 студенти от 30 
държави с 448 плаката, както и 339 професионални дизайнери и художници от 55 държави с 814 плаката.

Второто издание на изложбата ARTtention Prague International Poster Festival беше открито на 28 май в галерия-
та на Българския културен институт в Прага.

Предстои експониране на изложбата в Националната техническа библиотека. Откриването ще бъде на 6 октом-
ври 2026 г. от 18 часа. 




